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USER MANUAL FOR THE QII0 Q-CONNECT
SHREDDER

IMPORTANT!
PLEASE READ THESE OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USING THE UNIT.

WARNING

SAFETY INSTRUCTIONS, READ

BEFORE USING!

@
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Read instructions before use.

Avoid touching the document feed opening with
hands.

Product is not intended for use by children.
(Product is not a toy)

Do not insert foreign objects into the paper entry slot.

Sharp blade edges! Do not touch!

Do not spray or keep any aerosol products in or around
the shredder.

Keep loose clothing or jewelry away from the paper
entry slot.

Avoid getting hair near the paper entry slot.

Keep away from moving parts.

DO NOT SHRED:

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Binder clips

Credit cards

CD's/DVD’s

Laminated sheets / magazines
No staples in center

Avoid placing staple side here
Avoid placing staple side here

Note: Do not open lid once shred cycle has started

Always turn the shredder off and unplug the power cord
from the AC outlet when not in use, before cleaning,
moving, or emptying the waste basket.

RISK OF FIRE. Never use any petroleum based or flammable
oils or lubricants in or around the machine as some oils can
combust causing serious injury.

NEVER dispose of flammable chemicals or materials that have
come into contact with flammable chemicals (for example, nail
polish, acetone and gasoline) in the shredder basket.

Never shred metal credit cards, large paper clips, window or
insulated envelopes, continuous forms, newsprint, bound
pages (for example: notepads, checkbooks, magazines,
etc...), transparencies, laminated documents, cardboard,
any items with adhesives, hard materials or plastic (except
Credit Cards).

A socket-outlet should be near the equipment and be easily
accessible.

Never let the wastebasket become full. This will lead to shredded
material being pulled back up into the shredder and cause jams.
Never place the shredder near water or any heat source.

Do not use the shredder if the power cord is damaged in any
way.

Do not attempt to service this product yourself as doing so may
expose you to sharp cutting blades and/or electricity and will
void the manufacturer’s warranty.

Never try to clean or clear the shredder blade.

Never shred beyond the specified sheet capacity. This may
result in extensive damage to the machine.

PAPER SHREDDER OPERATING INSTRUCTIONS
« Warning « Installation « Operation

Adhesive labels

Unopened mail / envelopes
Stapled papers

Stapled papers

>14"(6mm) heavy duty staples
Bound documents

Folded sheets

Jumbo clips
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Auto feed tray Manual feed slot
Sheet Capacity 110 Sheets of A4 8 Sheets of A4
Paper Shred Size 4.0 mmx 14 mm 4.0 mmx 14 mm
Paper Tray Size A4 N/A
Paper Entry Width 220 mm 220 mm
Credit Card Capacity | N/A Only one per pass
Duty Cycle 30 min.on /45 10 min.on /45
min. off min. off
Voltage AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

* Manual Feed:

«  Shreds credit cards, small paper clips, staples
- One folded sheet of paper equates to 2 sheets of paper
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« Heavier paper, humidity or electrical voltage other than the
rated voltage may reduce shredding capacity

INSTALLATION

1. Make sure the basket door is securely closed shut. This shredder
features a safety power cut off and will not operate if door is
open. Shredders with pull-out wastebaskets will also cut power
upon bin removal. The supplied wastebasket activates a safety
switch, which allows the shredder to be operable.

2. Attach all 4 caster wheels to the bottom of the wastebasket.
(FIGURE 1)

3. A socket-outlet should be near the equipment and be easily
accessible.

4. Connect the power cord to any standard 220 volt AC outlet.

CAUTION!

Mini cross cut shredders have very sharp exposed blades on the
underside. Do not touch. Unplug the

shredder before clearing paper jams.

Use care when mounting the shredder on the wastebasket.

4 N (FIGURE )

PUSH DOWN

OPERATION

Q-CONNECT
QIIOAUTOREED.

1. Manual-Feed Slot
2.Top Lid Button
3. Control Button

CONTROL SWITCH
Using the switch located on the unit, select one of the following
settings by sliding the switch either left or right. (FIGURE 2)

O
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L o LY Jam Remover

(FIGURE 2)

Auto / On: This setting allows the shredder to be
automatically started by inserting paper into the feed
slot. Always feed the paper in as straight as possible.
When the paper has passed through, the shredder will
automatically stop.

Off: This setting turns off all features of the shredder.
For safety reasons, we recommend that you leave the
shredder in the OFF position whenever the shredder
is unattended or not in use.

Reverse: In the unlikely event of a paper jam, the
reverse setting can be used to help clear the cutters
of paper that did not pass through. Never attempt
to clear a jam by using the reverse function until you
have emptied the wastebasket.

Forward (Jam Remover): The forward setting can
also be used to help clear the cutters in the event
of a paper jam. This allows to manually activate the
shredder into cutting mode.

TROUBLESHOOTING

LED STATUS INDICATORS:

Door Open / Overheat:

Redindicator remainslit: The shredder basket
or top lid is not closed properly. Shredders
with pullout wastebaskets feature a safety
power cut off upon bin removal. Make sure
the pull-out wastebasket is properly set back
into place and the “Power On"indicator is lit.
Red indicator remains flashing: The shredder
has shredded continuously beyond the
maximum running time, overheated, and
will automatically shut off.

If this happens, switch the shredder to
off mode for 45 minutes or longer before
resuming normal operation.

Bin Full / Overload:

Red indicator remains lit: When basket is full,

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL

OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

RED light will indicate

it needs to be emptied. While lit, the shredder will not operate until

the wastebasket is cleared.

Red indicator remains flashing: It indicates when too much paper
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is inserted. Use the “Reverse” mode to back up and reduce number
of sheets.

Power On / Feed Error:

Green indicator remains lit: Auto mode. While the shredder is in
Auto mode, insert paper or card into the slot or load the paper in
the paper tray for shredding work.

Green indicator remains flashing: The paper in the paper tray
cannot be grabbed by the feeder. Open lid to make sure papers are
unfolded and positioned properly.

FEATURES:

Auto-Reverse Technology:
When shredder detects over-capacity shredding, the motor will
immediately stop and reject paper before actual shredding begins.

AUTO-FEED SHREDDING OPERATION:
Auto-Feed Shredding Capacity:

Shreds:

« Maximum 11 0 sheets of A4

+ Up to 10 sheets stapled paper stacks

+ Up to 10 sheet clipped paper stacks

Power on shredder:

&
N

1. Plug into ground standard household power outlet (220-V).
2. Push the switch to auto position.

Open lid and load paper*:

* Paper should be flat and aligned with paper tray.

Close lid:
The shredder automatically starts when you close the lid.

MANUAL-FEED SHREDDING OPERATION:

Power on shredder:

) .
@ orr QDY FWo

1. Plug into ground standard household power outlet (220-V).
2. Push the switch to auto position.

3. Make sure you do not exceed sheet count per pass (8 sheets max).
Insert paper as straight as possible into feed slot and release.
4. Insert one credit card at a time into the middle of the feed slot.

NOTE:
Always turn off and unplug the shredder when not in use.
This shredder will shred staples and small paper clips. It is
recommended that you remove paper clips whenever possible
to extend the lifespan of your shredder.
Only shred credit cards by feeding them vertically into the
middle of the entry, releasing when shredding begins. Never
feed more than one credit card at a time.
Overfeeding the shredder: Shredding beyond the specified
sheet capacity can result in extensive damage to the shredder.
Overfeeding will strain the machine and quickly wear and break
the cutting blades and internal components.
Overheating with extended use: In the event that the shredder
has shred continuously beyond the maximum running time
and overheating, the unit will automatically shut off. If this
happens, switch the shredder off for 45 minutes or longer
before resuming normal operation.
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BENUTZERHANDBUCH FUR DEN AKTENVERNICHTER QI 10
Q-CONNECT

WICHTIG!
BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER
INBETRIEBNAHME DES GERATS.

WARNUNG: SICHERHEITSHINWEISE, VOR
GEBRAUCH LESEN!

Lesen Sie die Anleitung vor Gebrauch.

@)

Bertihren Sie die Papiereinzugséffnung nicht mit den

Handen.

Das Produkt ist nicht fur Kinder geeignet (kein
Spielzeug).

Fuhren Sie keine Fremdkorper in den Papiereinzug ein.

Scharfe Klingenkanten! Nicht berthren!

Sprihen oder bewahren Sie keine Aerosolprodukte im
oder um den Aktenvernichter auf.

Halten Sie lose Kleidung oder Schmuck vom
Papiereinzug fern.

Vermeiden Sie, dass Haare in die Nahe des Papiereinzugs
gelangen.

>OS0 POG

Von beweglichen Teilen fernhalten.

NICHT SCHRANKEN:

=)
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A
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Klebeetiketten

Ungeoffnete Post/Umschldge
Geheftetes Papier

Geheftetes Papier
Hochleistungsklammern > 6 mm
Gebundene Dokumente
Gefaltete Blatter
Jumbo-Buroklammern

@ N O Wi s WY =

9. Binderclips

10. Kreditkarten

11. CDs/DVDs

12. Laminierte Blatter/Zeitschriften

13. Keine Heftklammern in der Mitte

14. Nicht mit der Heftklammerseite hier einlegen
15. Nicht mit der Heftklammerseite hier einlegen

Hinweis: Deckel nicht 6ffnen, sobald der Schreddervorgang
gestartet ist.

Schalten Sie den Aktenvernichter immer aus und ziehen
Sie den Netzstecker, wenn er nicht benutzt wird, bevor Sie
ihn reinigen, bewegen oder den Abfallbehélter leeren.
BRANDGEFAHR. Verwenden Sie niemals Ole oder
Schmierstoffe auf Erdélbasis oder brennbare Ole im oder
um das Gerit herum, da einige Ole sich entziinden und
schwere Verletzungen verursachen kénnen.

Entsorgen Sie NIEMALS brennbare Chemikalien oder Materialien,
die mit brennbaren Chemikalien in Beriihrung gekommen sind
(z. B. Nagellack, Aceton und Benzin), im Abfallbehélter des
Aktenvernichters.

« Vernichten Sie niemals Metallkreditkarten, grof3e
Biiroklammern, Fenster- oder Isolierumschlage,
Endlosformulare, Zeitungspapier, gebundene Seiten
(z. B. Notizblocke, Scheckhefte, Zeitschriften usw.),
Folien, laminierte Dokumente, Karton, Gegenstande mit
Klebstoffen, harte Materialien oder Kunststoff (auBBer
Kreditkarten).

Eine Steckdose sollte sich in der Nahe des Gerats befinden und
leicht zugdnglich sein. Lassen Sie den Abfallbehdlter niemals
voll werden. Andernfalls werden die Schredderreste zurtick in
den Aktenvernichter gezogen und verursachen Papierstaus.
Stellen Sie den Aktenvernichter niemals in die Nahe von Wasser
oder Warmegquellen.

Verwenden Sie den Aktenvernichter nicht, wenn das Netzkabel
beschadigt ist.

Versuchen Sie nicht, das Gerdt selbst zu reparieren, da Sie sich
dadurch scharfen Schneidklingen und/oder Strom aussetzen
und die Herstellergarantie erlischt.

Reinigen oder sdubern Sie niemals die Schneidklinge des
Aktenvernichters.

Schreddern Sie niemals mehr Papier als die angegebene
Kapazitat. Dies kann zu erheblichen Schaden am Gerét fihren.

BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DEN
AKTENVERNICHTER
« Warnung . Installation « Bedienung

Automatischer Manueller Pa-

Papiereinzug: piereinzug:
Blattkapazitat 110 Blatt A4 8 Blatt A4
PapierschnittgrolRe 40 mmx 14 mm 4.0mm x 14 mm
Papierfachgrofle A4 Nicht zutreffend

Papiereinzugsbreite | 220 mm 220 mm

Kreditkartenkapazitat | Nicht zutreffend Nur ein Blatt pro

Durchgang

WWW.Q-CONNECT.COM



Automatischer
Papiereinzug:

Manueller Pa-
piereinzug:

Einschaltdauer

30 Min. Ein-/Auss-
chaltzeit: 45 Min.

10 Min. Ein-/Auss-
chaltzeit: 45 Min.

Spannung

220-240V Wech-
selstrom, 50/60 Hz,
1,0A

220-240V Wech-
selstrom, 50/60 Hz,
1,0A

*Manueller Papiereinzug:

Zerkleinert  Kreditkarten, kleine Biroklammern und
Heftklammern.

Ein gefaltetes Blatt Papier entspricht zwei Blattern.

Schweres Papier, hohe Luftfeuchtigkeit oder eine andere
als die Nennspannung konnen die Zerkleinerungsleistung

verringern.

INSTALLATION

1.

Stellen Sie sicher, dass die Klappe des Abfallbehdlters fest
verschlossen ist. Dieser Aktenvernichter verfigt Uber eine
Sicherheitsabschaltung und funktioniert nicht, wenn die
Klappe geoffnet ist. Aktenvernichter mit herausziehbarem
Abfallbehalter schalten sich ebenfalls ab, sobald der Behalter
entnommen wird. Der mitgelieferte Abfallbehdlter aktiviert
einen Sicherheitsschalter, der den Betrieb des Aktenvernichters
ermoglicht.

2. Befestigen Sie alle 4 Rollen an der Unterseite des Abfallbehdlters.
(ABBILDUNG 1)

3. Eine Steckdose sollte sich in der Nahe des Gerats befinden und
leicht zuganglich sein.

4. SchlieBen Sie das Netzkabel an eine beliebige Standard-220-
Volt-Wechselstromsteckdose an.

VORSICHT:

Mini-Kreuzschnitt-Aktenvernichter haben sehr scharfe, freiliegende
Klingen an der Unterseite. Nicht berthren. Ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie Papierstaus beheben. Seien Sie vorsichtig
beim Aufsetzen des Aktenvernichters auf den Abfallbehalter.

[ )

(ABBILDUNG 1)

DRUCKEN

RICHTIGE PASSFORM

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Manueller Papiereinzug
2. Knopf am Deckel
3. Bedienknopf

BEDIENSCHALTER

Wahlen Sie mit dem Schalter am Gerdt eine der folgenden
Einstellungen, indem Sie ihn nach links oder rechts schieben.
(ABBILDUNG 2)

(L oo LR Jam Remover

(ABBILDUNG 2)

Auto/Ein:  Diese Einstellung ermdglicht den

I automatischen Start des Aktenvernichters durch
Einlegen von Papier in den Einzugsschlitz. Fiihren
Sie das Papier immer so gerade wie moglich ein.
Sobald das Papier durchgelaufen ist, stoppt der
Aktenvernichter automatisch.

Aus: Diese Einstellung deaktiviert alle Funktionen

O des Aktenvernichters. Aus Sicherheitsgriinden
empfehlen wir, den Aktenvernichter in der AUS-
Position zu belassen, wenn er unbeaufsichtigt oder
nicht in Gebrauch ist.

Riickwartslau: Im unwahrscheinlichen Fall eines
Papierstaus kann die Ruckwartslauf-Einstellung
verwendet werden, um die Schneidmesser von
Papierresten zu befreien. Versuchen Sie niemals,
einen Papierstau mithilfe der Ruckwartslauf-
Funktion zu beheben, bevor Sie den Abfallbehalter
geleert haben.

Vorwartslauf (Staubeseitigung): Die
Vorwartslauf-Einstellung kann ebenfalls
verwendet werden, um die Schneidmesser bei
einem Papierstau zu befreien. Dadurch kann der
Aktenvernichter manuell in den Schneidemodus
versetzt werden.

WWW.Q-CONNECT.COM



FEHLERSUCHE
LED-STATUSANZEIGEN:

Tiir offen / Uberhitzung:

Rote Anzeige leuchtet dauerhaft: Der
Auffangbehélter oder der Deckel ist nicht
richtig geschlossen.  Aktenvernichter
mit  herausnehmbarem  Abfallbehélter

schalten sich  beim Entnehmen des meecbn,
Behaélters automatisch ab. Stellen Sie sicher,
dass der Abfallbehdlter wieder richtig

BN FULL
eingesetzt ist und die Betriebsanzeige OVERLOAD
leuchtet. Rote Anzeige blinkt dauerhaft:

Der Aktenvernichter hat die maximale POWER ON

FEED ERROR

Laufzeit Uberschritten, ist Uberhitzt und
schaltet sich automatisch ab. Schalten

Sie den Aktenvernichter in diesem Fall fir
mindestens 45 Minuten aus, bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen.

Auffangbehilter voll / Uberladung:

Rote Anzeige leuchtet dauerhaft: Wenn der Behalter voll ist, zeigt die
rote Anzeige an, dass er geleert werden muss. Solange die Anzeige
leuchtet, funktioniert der Aktenvernichter erst wieder, wenn der
Abfallbehalter geleert wurde.

Rote Anzeige blinkt dauerhaft:

Sie zeigt an, dass zu viel Papier eingelegt wurde. Verwenden Sie
den Ricklaufmodus, um die Anzahl der Blatter zu reduzieren.
Einschalten / Papiereinzugsfehler: Griine Anzeige leuchtet
dauerhaft: Automatikmodus. Legen Sie im Automatikmodus Papier
oder Karton in den Einzugsschlitz oder fillen Sie die Papierzufuhr
zum Vernichten auf.

Griine Anzeige blinkt dauerhaft: Das Papier in der Papierzufuhr kann
nicht eingezogen werden. Offnen Sie den Deckel und priifen Sie, ob
das Papier richtig entfaltet und positioniert ist.

BEDIENUNG:

Automatische Riicklauffunktion:
Bei Uberlastung stoppt der Motor sofort und gibt das Papier zurtick,
bevor der eigentliche Vernichtungsvorgang beginnt.

AUTOMATISCHER PAPIEREINZUG
Automatischer Papiereinzug:
Vernichtungskapazitat:

- Maximal 110 Blatt A4

- Bis zu 10 Blatt geheftete Papierstapel

« Bis zu 10 Blatt geklammerte Papierstapel

Einschalten des Aktenvernichters

. . I
@ L LR c o Remover)

1. An eine geerdete Standard-Haushaltssteckdose (220 V)
anschlielSen.
2. Druicken Sie den Schalter auf Automatikstellung.

Deckel 6ffnen und Papier einlegen*:

* Das Papier muss flach liegen und mit dem Papiereinzug
ausgerichtet sein.

Deckel schlieBen:
Der Aktenvernichter startet automatisch, sobald Sie den Deckel
schlie3en.

MANUELLE PAPIERZUFUHR:

Aktenvernichter einschalten:

X .
@ ore @EDRe o - ETVETIRETT

1. An eine geerdete Standard-Haushaltssteckdose (220 V)
anschlielen.
2. Schalter auf Automatikstellung stellen.

3. Achten Sie darauf, die maximale Blattanzahl pro Durchgang
(maximal 8 Blatt) nicht zu Uberschreiten. Legen Sie das Papier so
gerade wie moglich in den Einzugsschlitz ein und lassen Sie es
los.
4. Fihren Sie jeweils eine Kreditkarte mittig in den Einzugsschlitz
ein.

HINWEIS:

Schalten Sie den Aktenvernichterimmer aus und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn er nicht benutzt wird.

Dieser  Aktenvernichter  vernichtet Heftklammern und
kleine Buroklammern. Es wird empfohlen, Biroklammern
nach Moglichkeit zu entfernen, um die Lebensdauer lhres
Aktenvernichters zu verlangern.

Kreditkarten sollten nur vernichtet werden, indem sie senkrecht
mittig in den Einzugsschlitz eingefihrt und losgelassen werden,
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sobald der Vernichtungsvorgang beginnt. Fhren Sie niemals
mehr als eine Kreditkarte gleichzeitig ein.

Uberlastung des Aktenvernichters: Das Vernichten von mehr
Papier als der angegebenen Kapazitdt kann zu erheblichen
Schaden am Aktenvernichter fiihren. Eine Uberlastung belastet
das Gerat und fuhrt zu schnellem Verschleil$ und Bruch der
Schneidmesser und internen Bauteile.

Uberhitzung bei ldngerem Betrieb: Sollte der Aktenvernichter
die maximale Laufzeit Gberschreiten und Uberhitzen, schaltet
sich das Gerat automatisch ab. Schalten Sie den Aktenvernichter
in diesem Fall fir mindestens 45 Minuten aus, bevor Sie ihn
wieder in Betrieb nehmen.
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MANUEL D’UTILISATION DU
DOCUMENTS Q110 Q-CONNECT

DESTRUCTEUR DE

IMPORTANT !
VEUILLEZ LIREATTENTIVEMENT CE MODE D’EMPLOI AVANT
D’UTILISER L’APPAREIL.

AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE, A
LIRE AVANT UTILISATION !

Lire les instructions avant utilisation.

@)

Eviter de toucher louverture dalimentation des

documents avec les mains.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants (ce n'est pas
un jouet).

Ne pas insérer dobjets étrangers dans la fente
d'alimentation du papier.

Lames tranchantes ! Ne pas toucher !

Ne pas vaporiser ni conserver de produits aérosols
dans ou autour du destructeur de documents.

Eloigner les vétements amples et les bijoux de la fente
d'alimentation du papier.

Eviter que les cheveux ne se placent prés de la fente
d‘alimentation du papier.

Tener a I'écart des pieces mobiles.

@
£\
@
s

NE PAS DECHIRER :

Etiquettes adhésives
Courrier/enveloppes non ouverts

Papiers agrafés

Papiers agrafés

Agrafes robustes de plus de 6 mm (14 po)
Documents reliés

Feuilles pliées

Trombones géants

O Nk WD =

9. Pinces a reliure

10. Cartes de crédit

11. CD/DVD

12. Feuilles plastifiées/magazines
13. Pas d'agrafes au centre

14. Eviter de placer le coté agrafé ici
15. Eviter de placer le coté agrafé ici

Remarque : Ne pas ouvrir le couvercle une fois le cycle de
déchiquetage lancé.

Toujours éteindre le destructeur de documents et
débrancher le cordon d’alimentation de la prise secteur
lorsqu'il nest pas utilisé, avant de le nettoyer, de le déplacer
ou de vider le bac a déchets.

RISQUE D’INCENDIE. N'utilisez jamais d’huiles ou de
lubrifiants a base de pétrole ou inflammables dans
ou autour de l'appareil, car certaines huiles peuvent
s’enflammer et provoquer des blessures graves.

NE JAMAIS jeter de produits chimiques inflammables ou de
matériaux ayant été en contact avec des produits chimiques
inflammables (par exemple, vernis a ongles, acétone et essence)
dans le bac du destructeur de documents.

» Ne jamais détruire les cartes de crédit en métal, les grands
trombones, les enveloppes a fenétre ou isolées, les
formulaires continus, le papier journal, les pages reliées
(par exemple : blocs-notes, chéquiers, magazines, etc.), les
transparents, les documents plastifiés, le carton, les articles
adhésifs, les matériaux durs ou le plastique (a I'exception
des cartes de crédit).

Une prise de courant doit se trouver a proximité de |'appareil et
étre facilement accessible.

Ne laissez jamais le bac a déchets se remplir completement. Cela
risque de faire remonter les débris de papier dans le destructeur
et de provoquer des bourrages.

Ne placez jamais le destructeur a proximité d'eau ou d'une
source de chaleur.

N'utilisez pas le destructeur si le cordon d‘alimentation est
endommagé.

N'essayez pas de réparer cet appareil vous-méme : vous pourriez
vous exposer a des lames tranchantes et/ou a |électricité, et cela
annulerait la garantie du fabricant.

Ne tentez jamais de nettoyer ou de dégager la lame du
destructeur.

Ne dépassez jamais la capacité de feuilles spécifiée. Cela pourrait
endommager gravement l'appareil.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU
DESTRUCTEUR DE PAPIER

« Avertissement « Installation « Fonctionnement

Bac d'alimentation | Fente
automatique: d’alimentation
manuelle:

Capacité de feuilles 110 feuilles A4 8 feuilles A4

Dimensions du pa- 40mmx 14 mm 40 mmx 14 mm

pier a déchiqueter
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papier

Bacd'alimentation | Fente
automatique: d’alimentation
manuelle :
Dimensions du baca | A4 =
papier
Largeur d'entrée du | 220 mm 220 mm

Capacité pour cartes
de crédit

Une seule feuille
par passage

Cycle de fonc-

30 min en marche /

10 min en marche /

tionnement 45 min Arrét 45 min d'arrét
Tension 220-240V CA, 50/60 | 220-240V CA, 50/60
Hz, 1,0 A Hz, 1,0 A

* Alimentation manuelle :

Détruit les cartes de crédit, les petits trombones et les agrafes.
Une feuille pliée équivaut a deux feuilles.

L'utilisation de papier plus épais, I'humidité ou une tension
électrique différente de la tension nominale peuvent réduire
la capacité de destruction.

INSTALLATION

1.

Assurez-vous que la porte du bac est bien fermée. Ce destructeur
est équipé d'un dispositif de sécurité qui coupe l'alimentation et
ne fonctionne pas si la porte est ouverte. Les destructeurs avec
bac amovible coupent également l'alimentation lorsque le bac
est retiré. Le bac fourni active un interrupteur de sécurité qui
permet le fonctionnement du destructeur.

Fixez les 4 roulettes sous la corbeille a papier. (FIGURE 1)

Une prise de courant doit se trouver a proximité de |'appareil et
étre facilement accessible.

4. Branchez le cordon dalimentation sur une prise secteur
standard de 220 volts.
ATTENTION :

Les mini-destructeurs de documents a coupe croisée possedent des
lames tres tranchantes sur leur face inférieure. Ne les touchez pas.
Débranchez le destructeur avant de dégager un bourrage papier.
Soyez prudent lors de l'installation du destructeur sur la corbeille
a papier.

[ )

(FIGURE 1)

APPUYER VERS LE BAS

MONTAGE CORRECT

1. Fente d’alimentation manuelle
2. Bouton du couvercle supérieur
3. Bouton de commande

INTERRUPTEUR

A l'aide de linterrupteur situé sur I'appareil, sélectionnez I'un des
réglages suivants en le faisant glisser vers la gauche ou la droite.
(FIGURE 2)

L oo LR Jam Remover

(FIGURE 2)

Auto / Marche: Ce réglage permet au destructeur de
I démarrer automatiquement lorsque vous insérez du
papier dans la fente d'alimentation. Insérez toujours le
papier aussi droit que possible. Une fois le papier
passé, le destructeur s'arréte automatiquement.

Arrét : Ce réglage désactive toutes les fonctions du
destructeur. Pour des raisons de sécurité, nous vous
recommandons de laisser le destructeur en position
Arrét lorsqu'il est sans surveillance ou non utilisé.

Marche arriere : In the unlikely event of a paper
jam, the reverse setting can be used to help clear
the cutters of paper that did not pass through. Never
attempt to clear a jam by using the reverse function
until you have emptied the wastebasket.

Marche avant (Déboucheur) : La marche avant
permet également de dégager les lames en cas de
bourrage papier. Elle permet d'activer manuellement
le destructeur en mode coupe.
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DEPANNAGE 11
VOYANTS D’ETAT LED :

Porte ouverte / Surchauffe :

Le voyant rouge reste allumé : le bac a
déchets ou le couvercle supérieur du
destructeur n'est pas correctement fermé.
Les destructeurs a bac amovible sont
équipés d'un systeme de sécurité qui
coupe lalimentation dés que le bac est
retiré. Assurez-vous que le bac amovible
est correctement remis en place et que le
voyant « Marche » est allumé.

Le voyant rouge clignote : le destructeur a
fonctionné en continu au-dela de la durée

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

maximale autorisée, a surchauffé et s'arrétera
automatiquement.

Dans ce cas, mettez le destructeur hors tension pendant au moins
45 minutes avant de le remettre en marche.

Bac plein / Surcharge :

Voyant rouge allumé : lorsque le bac est plein, le voyant rouge
indique qu'il faut le vider. Tant que le voyant est allumé, le destructeur
de documents ne fonctionne pas tant que le bac n'est pas vidé.
Voyant rouge clignotant : cela indique une surcharge de papier.
Utilisez le mode « Retour » pour réduire le nombre de feuilles
insérées.

Erreur de mise sous tension / d’alimentation :

Le voyant vert reste allumé : mode automatique. Lorsque le
destructeur est en mode automatique, insérez du papier ou du
carton dans la fente ou chargez le papier dans le bac a papier pour
le détruire. Le voyant vert clignote : le papier dans le bac a papier ne
peut pas étre saisi par le chargeur. Ouvrez le couvercle pour vous
assurer que les papiers sont dépliés et correctement positionnés.

CARACTERISTIQUES :

Technologie d'inversion automatique :
Lorsque le destructeur détecte une surcharge, le moteur s'arréte
immédiatement et rejette le papier avant le début du déchiquetage.

FONCTIONNEMENT
AUTOMATIQUE :

AVEC  ALIMENTATION

Capacité de déchiquetage avec alimentation automatique :

Déchiquete :

+ Maximum 110 feuilles A4

« Jusqu'a 10 feuilles agrafées

- Jusqu'a 10 feuilles trombones

Mise sous tension du destructeur

()
o e

(L TR o Remover

1. Branchez-le sur une prise de courant domestique standard
(220V).

G

2. Mettez le commutateur en position automatique.

Ouvrez le couvercle et chargez le papier*.

* e papier doit étre plat et aligné avec le bac.

Fermer le couvercle :
Le destructeur démarre automatiquement a la fermeture du
couvercle.

DESTRUCTION MANUELLE :

Mettez le destructeur sous tension.

X .
@ orr @D ey Pwo - IETTETINITT

1. Branchez-le sur une prise de courant standard (220 V).
2. Mettez le commutateur en position automatique.

3. Veillez a ne pas dépasser 8 feuilles par passage. Insérez le
papier aussi droit que possible dans la fente d’alimentation et
relachez-le.

4. Insérez une carte de crédit a la fois au centre de la fente
d‘alimentation.

REMARQUE :
- Eteignez et débranchez toujours le destructeur lorsqu'il n'est pas
utilisé.

- Ce destructeur détruit les agrafes et les petits trombones. Il est
recommandé de retirer les trombones autant que possible afin
de prolonger la durée de vie de votre destructeur.

- Pour détruire les cartes de crédit, insérez-les verticalement
au centre de la fente et relachez-les lorsque la destruction
commence. N'insérez jamais plus d'une carte de crédit a la fois.

- Surcharge du destructeur de documents : Détruire des
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documents au-dela de la capacité spécifiée peut endommager
gravement le destructeur. La surcharge sollicite excessivement
la machine et provoque une usure prématurée des lames de
coupe et des composants internes.

Surchauffe en cas d'utilisation prolongée : Si le destructeur
fonctionne en continu au-dela de la durée maximale autorisée
et surchauffe, I'appareil s'arréte automatiquement. Dans ce cas,
éteignez le destructeur pendant au moins 45 minutes avant de
le remettre en marche.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR DE QI10 Q-CONNECT
PAPIERVERNIETIGER

BELANGRIJK!
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG DOOR
VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

WAARSCHUWING:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES,

LEES VOOR GEBRUIK!

@)

>O80 POG

Lees de instructies voor gebruik.

Raak de papierinvoeropening niet met uw handen aan.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen
(hetis geen speelgoed).

Steek geen  vreemde

papierinvoeropening.

voorwerpen in  de

Scherpe messen! Niet aanraken!

Spuit geen spuitbussen of andere aerosolproducten in
of rond de papiervernietiger.

Houd losse kleding of sieraden uit de buurt van de pa-
pierinvoeropening.

Voorkom dat er haar in de buurt van de
papierinvoeropening komt.

Houd het apparaat uit de buurt van bewegende
onderdelen.

NIET VERNIETIGEN:

Qe®
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Zelfklevende etiketten
Ongeopende post/enveloppen
Geniet papier

Geniet papier

Nietjes groter dan 6 mm (14 inch)
Gebonden documenten
Gevouwen papier

Grote paperclips

Bandclips

13

10.
1.
12.
13.
14.
15.

QD

Kredietkaarten

CD's/DVD’s

Gelamineerde vellen/tijdschriften
Geen nietjes in het midden

Geen nietjes aan deze zijde plaatsen
Geen nietjes aan deze zijde plaatsen

Let op: Open het deksel niet zodra het versnipperingsproces
is gestart

Schakel de papiervernietiger altijd uit en trek de stekker uit
het stopcontact wanneer deze niet in gebruik is, voordat u
de machine schoonmaakt, verplaatst of de afvalbak leegt.

BRANDGEVAAR. Gebruik nooit olién of smeermiddelen
op basis van aardolie of brandbare olién in of rond de ma-
chine, aangezien sommige olién kunnen ontbranden en
ernstig letsel kunnen veroorzaken.

Gooi NOOIT brandbare chemicalién of materialen die in contact
zijn geweest met brandbare chemicalién (bijvoorbeeld nagel-
lak, aceton en benzine) in de afvalbak van de papiervernietiger.
Vernietig nooit metalen creditcards, grote paperclips, ven-
ster- of geisoleerde enveloppen, doorlopende formulieren,
krantenpapier, gebonden pagina’s (bijvoorbeeld notitie-
blokken, chequeboekjes, tijdschriften, enz.), transpar-
anten, gelamineerde documenten, karton, items met lijm,
harde materialen of plastic (behalve creditcards).

Er moet een stopcontact in de buurt van het apparaat zijn en
gemakkelijk bereikbaar zijn.

Laat de afvalbak nooit vol raken. Dit kan ertoe leiden dat vers-
nipperd materiaal terug in de papiervernietiger wordt gezogen
en verstoppingen veroorzaakt.

Plaats de papiervernietiger nooit in de buurt van water of een
warmtebron.

Gebruik de papiervernietiger niet als het netsnoer beschadigd
is.

Probeer dit product niet zelf te repareren, aangezien u hierdoor
blootgesteld kunt worden aan scherpe snijbladen en/of elek-
triciteit en de fabrieksgarantie vervalt.

Probeer nooit het mes van de papiervernietiger schoon te
maken of te ontstoppen.

Versnipper nooit meer papier dan de aangegeven capaciteit. Dit
kan leiden tot ernstige schade aan de machine.

GEBRUIKSAANWIJZING PAPIERVERNIETIGER
» Waarschuwing « Installatie - Bediening

Automatische Handmatige
invoerlade: invoersleuf:
Papiercapaciteit 110 vellen A4 8 vellen A4

Formaat versnipperd

40 mm x 14 mm 40mmx 14 mm

papier

Afmetingen papier- | A4 -

lade:

Breedte papierinvoer | 220 mm 220 mm

Capaciteit 2
kredietkaart

Slechts één per keer
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Automatische Handmatige

invoerlade: invoersleuf:
Gebruikscyclus 30 min.aan /45 10 min.aan /45

min. uit Uit min. uit
Spanning AC220-240V, AC220-240V,

50/60Hz, 1,0A 50/60Hz, 1,0A

* Handmatige invoer:

« Versnippert creditcards, kleine paperclips en nietjes

«  Eén gevouwen vel papier komt overeen met 2 vellen papier

«  Zwaarder papier, vochtigheid of een andere netspanning dan
de nominale spanning kunnen de versnippercapaciteit ver-
minderen

INSTALLATIE
1. Zorgervoordatdeklepvande opvangbak goed geslotenis. Deze
papiervernietiger is voorzien van een veiligheidsuitschakeling
en werkt niet als de klep open is. Papiervernietigers met een
uittrekbare opvangbak schakelen de stroom ook uit wanneerde
bak wordt verwijderd. De meegeleverde opvangbak activeert
een veiligheidsschakelaar, waardoor de papiervernietiger kan
worden gebruikt.
2. Bevestig alle 4 zwenkwielen aan de onderkant van de
prullenbak. (AFBEELDING 1)
3. Zorg dat er een stopcontact in de buurt van het apparaat is en
gemakkelijk bereikbaar is.
4. Sluit het netsnoer aan op een standaard 220 volt
wisselstroomaansluiting.

LET OP:

Deze papiervernietigers hebben zeer scherpe, blootliggende
messen aan de onderkant. Raak deze niet aan. Haal de stekker van
de papiervernietiger uit het stopcontact voordat u papierstoringen
verhelpt.

Wees voorzichtig bij het monteren van de papiervernietiger op de
prullenbak.

[ )

(AFBEELDING 1)

DUW NAAR BENEDEN

GEBRUIK

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Handmatige invoersleuf
2. Knop op de bovenklep
3. Bedieningsschakelaar

BEDIENINGSSCHAKELAAR

Gebruik de schakelaar op het apparaat om een van de volgende
instellingen te selecteren door de schakelaar naar links of rechts te
schuiven. (AFBEELDING 2)

(L oo LR Jam Remover

(AFBEELDING 2)

I Automatisch / Aan: Met deze instelling start de
papiervernietiger automatisch wanneer u papier in
de invoersleuf plaatst. Voer het papier altijd zo
recht mogelijk in. Zodra het papier is verwerkt,
stopt de papiervernietiger automatisch.

Uit: Deze stand schakelt alle functies van de pa-

O piervernietiger uit. Om veiligheidsredenen raden
wij aan de papiervernietiger in de UlT-stand te
laten staan wanneer deze onbeheerd is of niet in
gebruik is.

Achteruit: In het onwaarschijnlijke geval van een
papierstoring kan de achteruitstand worden ge-
bruikt om de snijbladen te ontdoen van papier dat
er niet doorheen is gegaan. Probeer nooit een stor-
ing te verhelpen met de achteruitstand voordat u
de afvalbak hebt geleegd.

Vooruit (Storingverwijderaar): De vooruitstand
kan ook worden gebruikt om de snijbladen te ont-
doen van papierstoringen. Hiermee kunt u de pa-
piervernietiger handmatig in de snijmodus zetten.
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PROBLEEMOPLOSSING

LED-STATUSINDICATOREN:

Deuropen/Oververhitting: Rode indicator
blijft branden: De papierversnipperaar of het
deksel is niet goed gesloten. Versnipperaars
met een uittrekbare afvalbak hebben
een veiligheidsuitschakeling wanneer de
bak wordt verwijderd. Zorg ervoor dat de
uittrekbare afvalbak goed teruggeplaatst is
en dat de indicator “Aan”brandt.

Rode indicator Dblijft knipperen: De
versnipperaar heeft langer dan de maximale
gebruiksduur  continu  versnipperd, s
oververhit geraakt en schakelt automatisch
uit.Schakel in dat geval de versnipperaar 45
minuten of langer uit voordat u hem weer in gebruik neemt.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL

OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

Vuilnisbak vol / Overbelasting:

Rode indicator blijft branden: Wanneer de bak vol is, geeft het rode
lampje aan dat deze geleegd moet worden. Zolang het lampje
brandt, werkt de versnipperaar niet totdat de afvalbak is geleegd.
Rode indicator blijft knipperen: Dit geeft aan dat er te veel papier
is ingevoerd. Gebruik de “Achteruit-modus om het aantal vellen te
verminderen.

Inschakelen / Invoerfout:

Groen lampje blijft branden: Automatische modus. Plaats papier
of een kaart in de sleuf of laad papier in de papierlade om te
versnipperen. Groen lampje blijft knipperen: Het papier in de
papierlade kan niet door de invoer worden gepakt. Open de
klep om te controleren of het papier goed is uitgevouwen en
gepositioneerd.

KENMERKEN:

Automatische omkeerfunctie:

Wanneer de versnipperaar overcapaciteit detecteert, stopt de
motor onmiddellijk en wordt het papier geweigerd voordat het
versnipperen begint.

AUTOMATISCHE INVOER:
Capaciteit automatische invoer
Versnippert:

- Maximaal 110 vellen A4

- Tot 10 vellen geniet papier

- Tot 10 vellen geknipt papier

Schakel de versnipperaar in:

()
o e
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1. Sluit de stekker aan op een standaard stopcontact (220V).
2. Zet de schakelaar in de automatische stand.

Open de klep en plaats papier*:

*Het papier moet plat liggen en uitgelijnd zijn met de papierlade.

Sluit de klep:
De papiervernietiger start automatisch wanneer u de klep sluit.

HANDMATIG PAPIER VERNIETIGEN:

Schakel de papiervernietiger in:

orr QD Rev

LUl Jam Remover]

1. Sluit de stekker aan op een standaard stopcontact (220V).
2. Zet de schakelaar in de automatische stand.

3. Zorg ervoor dat u het maximale aantal vellen per keer niet
overschrijdt (maximaal 8 vellen). Plaats het papier zo recht
mogelijk in de invoeropening en laat los.

4. Plaats één kredietkaart tegelijk in het midden van de
invoeropening.

OPMERKING:
Schakel de papiervernietiger altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer u deze niet gebruikt.
Deze papiervernietiger kan nietjes en kleine paperclips
vernietigen. Het wordt aanbevolen om paperclips zoveel
mogelijk te verwijderen om de levensduur van uw
papiervernietiger te verlengen.
Vernietig kredietkaarten alleen door ze verticaal in het midden
van de invoeropening te plaatsen en los te laten wanneer het
vernietigen begint. Voer nooit meer dan één creditcard tegelijk
in.
Overbelasting van de papiervernietiger: Het vernietigen van
meer papier dan de aangegeven capaciteit kan leiden tot
aanzienlijke schade aan de papiervernietiger. Overbelasting
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belast de machine en zorgt voor snelle slijtage en breuk van de
snijbladen en interne onderdelen.

Oververhitting bijlangdurig gebruik: Indien de papiervernietiger
continu langer dan de maximale gebruiksduur gebruikt en
oververhit raakt, schakelt het apparaat automatisch uit. Schakel
in dat geval de papiervernietiger 45 minuten of langer uit
voordat u het apparaat weer in gebruik neemt.
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MANUAL DE USUARIO DE LA TRITURADORA QIl0
Q-CONNECT

iIMPORTANTE!
LEA ESTAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE USAR EL APARATO.

ADVERTENCIA:INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD,

iLEA ANTES DE USAR!

@)
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Lea las instrucciones antes de usar.
Evite tocar la abertura de alimentacién de documentos
con las manos.

El producto no esté disefiado para ser utilizado por
nifos (no es un juguete).

No inlserte objetos extrafios en la ranura de entrada de
papel.

iCuchillas afiladas! {No las toquel!

No rocfe ni guarde productos en aerosol dentro o
alrededor de la destructora.

Mantenga la ropa sueltay las joyas alejadas de la ranura
de entrada de papel.

Evite que el cabello se acerque a la ranura de entrada
de papel.

Manténgala alejada de las piezas moviles.

NO DESTRUYA:

Qe®
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Etiquetas adhesivas

Correo/sobres sin abrir

Papel grapado

Papel grapado

Grapas de alta resistencia de mas de 14" (6 mm)
Documentos encuadernados

Hojas dobladas

Clips jumbo

Clips de carpeta

10.
1.
12.
13.
14.
15.

&

Tarjetas de crédito

CD/BVD

Hojas/revistas laminadas

Sin grapas en el centro

Evite colocar el lado de las grapas aquf
Evite colocar el lado de las grapas aquf

Nota: No abra la tapa una vez iniciado el ciclo de trituraciéon

Siempre apague la destructora y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de CA cuando no esté en uso,
antes de limpiarla, moverla o vaciar la papelera.

RIESGO DE INCENDIO. Nunca utilice aceites o lubricantes
a base de petroéleo o inflamables dentro o alrededor de la
maquina, ya que algunos aceites pueden arder y causar
lesiones graves.

NUNCA deseche productos quimicos inflamables ni materiales
que hayan estado en contacto con ellos (por ejemplo, esmalte
de ufas, acetona y gasolina) en la papelera de la destructora.
Nunca destruya tarjetas de crédito metalicas, clips grandes,
sobres con ventana o aislantes, formularios continuos,
papel de periddico, paginas encuadernadas (por ejemplo,
blocs de notas, chequeras, revistas, etc.), transparencias,
documentos laminados, cartén ni ningun articulo con
adhesivos, materiales duros o plastico (excepto tarjetas de
crédito).

Debe haber una toma de corriente cerca del equipo y de facil
acceso. Nunca deje que la papelera se llene. Esto provocaréd que
el material triturado regrese a la trituradora y provoque atascos.
Never let the wastebasket become full. This will lead to shredded
material being pulled back up into the shredder and cause jams.
Nunca coloque la trituradora cerca del agua ni de ninguna
fuente de calor.

No utilice la trituradora si el cable de alimentacion esta dafiado.
No intente reparar este producto usted mismo, ya que podria
exponerse a cuchillas afiladas o a electricidad, lo que anulard la
garantia del fabricante.

Nunca intente limpiar ni desatascar la cuchilla de la trituradora.
Nunca triture més de la capacidad de hojas especificada. Esto
podria causar dafos importantes a la maquina.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DE LA
TRITURADORA DE PAPEL

» Advertencia - Instalacion « Funcionamiento

Bandeja de Ranura de

alimentacion alimentacion

automatica manual
Capacidad de hojas 110 hojas A4 8 hojas A4

Tamano del papel
triturado

40 mm x 14 mm 40mmx 14 mm

Tamafo de la
bandeja de papel

A4 -

Ancho de entrada de
papel

220 mm 220 mm

Capacidad para tarje- | -

tas de crédito

Solo una por
pasada
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Bandeja de Ranura de
alimentacion alimentacion
automatica manual

Ciclo de trabajo 30 min encendido/ | 10 min encendido
45 min apagado /45 min apagado

Apagado

Voltaje CA 220-240V, 50/60 | CA 220-240V, 50/60

Hz, 1,0 A Hz, 1,0 A

* Alimentacion manual:

Destruye tarjetas de crédito, clips pequefios y grapas.

Una hoja de papel doblada equivale a 2 hojas.

El uso de papel grueso, la humedad o un voltaje eléctrico
diferente al nominal pueden reducir la capacidad de
trituracion.

INSTALACION

1.

Asegurese de que la puerta de la cesta esté bien cerrada. Esta
destructora cuenta con un interruptor de seguridad de corte de
energfay no funcionara si la puerta estd abierta. Las destructoras
con cestas extraibles también cortan la energia al extraer la
cesta. La cesta incluida activa un interruptor de seguridad que
permite el funcionamiento de la destructora.

Coloque las 4 ruedas en la parte inferior de la cesta. (FIGURA 1)
Debe haber una toma de corriente cerca del equipo y de facil
acceso.

Conecte el cable de alimentacion a cualquier toma de corriente
estandar de 220 voltios CA.

PRECAUCION:

Las minidestructoras de corte transversal tienen cuchillas muy
afiladas expuestas en la parte inferior. No las toque. Desenchufe la
destructora antes de eliminar atascos de papel. Tenga cuidado al
montar la destructora en la papelera.

4 "\ (FIGURA 1)

EMPUJAR HACIA ABAJO

AJUSTE CORRECTO

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Ranura de alimentaciéon manual
2. Boton de la tapa superior
3. Botdn de control

INTERRUPTOR DE CONTROL

Utilizando el interruptor ubicado en la unidad, seleccione uno de los
siguientes ajustes deslizandolo hacia la izquierda o hacia la derecha.
(FIGURA 2)

(L oo LR Jam Remover

(FIGURA 2)

la destructora se inicie automaticamente al insertar
papel en la ranura de alimentaciéon. Introduzca
siempre el papel lo mas recto posible. Una vez que
el papel haya pasado, la destructora se detendrd
automaticamente.

I Automatico / Encendido: Este ajuste permite que

O Apagado: Este ajuste desactiva todas las funciones
de la destructora. Por razones de seguridad,
recomendamos dejar la destructora apagada

siempre que esté desatendida o no esté en uso.

m Reversa: £n el improbable caso de un atasco de

papel, la funcién de reversa se puede usar para
despejar las cuchillas del papel que no haya pasado.
Nunca intente despejar un atasco con la funcion de
reversa hasta que haya vaciado la papelera.

Avance (Eliminador de atascos): La funcion
m de avance también se puede usar para despejar
las cuchillas en caso de un atasco de papel. Esto

permite activar manualmente la destructora en
modo de corte.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

INDICADORES LED DE ESTADO:

Puerta abierta / Sobrecalentamiento:

El indicador rojo permanece encendido:
La cesta de la trituradora o la tapa superior
no estan bien cerradas. Las destructoras
con cestas extraibles cuentan con un
corte de energfa de seguridad al retirar la
cesta. Asegurese de que la cesta extraible
esté correctamente colocada en su lugar
y que el indicador de encendido esté
encendido. El indicador rojo permanece
parpadeando: La destructora ha triturado
continuamente mas alla del tiempo maximo
de funcionamiento, se ha sobrecalentado y
se apagard automaticamente.

Si esto ocurre, apague la destructora durante 45 minutos o mas
antes de reanudar el funcionamiento normal.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

Cesta llena / Sobrecarga:

El indicador rojo permanece encendido: Cuando la cesta estd llena,
la luz ROJA indica que debe vaciarse. Mientras esté encendida, la
destructora no funcionard hasta que se vacie la cesta.

El indicador rojo permanece parpadeando:

Indica que se ha insertado demasiado papel. Utilice el modo
"Retroceso”para retroceder y reducir el nimero de hojas. Encendido
/ Error de alimentacién: El indicador verde permanece encendido:
Modo automatico. Mientras la destructora esté en modo automatico,
inserte papel o tarjeta en la ranura o cargue el papel en la bandeja
para triturar.

El indicador verde permanece parpadeando: El alimentador no
puede agarrar el papel de la bandeja. Abra la tapa para asegurarse
de que el papel esté desdoblado y colocado correctamente.

CARACTERISTICAS:

Tecnologia de reversa automatica:
Cuando la destructora detecta un exceso de capacidad de
trituracién, el motor se detiene inmediatamente y rechaza el papel
antes de que comience la trituracion.

FUNCIONAMIENTO DE TRITURACION CON
ALIMENTACION AUTOMATICA:

Capacidad de trituracion con alimentacién automatica:
Destruye:

« Méximo 110 hojas A4

- Pilas de papel grapado de hasta 10 hojas

- Pilas de papel recortado de hasta 10 hojas

Encienda la destructora:

()
o e

(L TR o Remover

&

1. Conéctela a una toma de corriente doméstica estandar con
conexion a tierra (220V).
2. Coloque el interruptor en la posicién automatica.

Abra la tapa y cargue el papel*:

* El papel debe estar plano y alineado con la bandeja.

Cierre la tapa:
La destructora se inicia automaticamente al cerrar la tapa.

FUNCIONAMIENTO DE TRITURACION
ALIMENTACION MANUAL:

CON

Encienda la destructora:

&
v e

1.Conéctela a una toma de corriente doméstica estandar con
conexion a tierra (220 V).
2. Coloque el interruptor en la posicién automatica.

PR oL R o Remover)

3. Asegurese de no exceder el nimero de hojas por pasada (maximo
8 hojas). Inserte el papel lo mas recto posible en la ranura de
alimentacion y suéltelo.

4. Inserte una tarjeta de crédito a la vez en el centro de la ranura de
alimentacion.

NOTA:
- Siempre apague y desenchufe la destructora cuando no esté
en uso.

- Esta destructora tritura grapas y clips pequefios. Se recomienda
retirar los clips siempre que sea posible para prolongar la vida
util de la destructora.
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Destruya las tarjetas de crédito Unicamente introduciéndolas
verticalmente en el centro de la entrada y suéltelas cuando
comience la trituracion. Nunca introduzca mas de una tarjeta
de crédito a la vez.

Sobrealimentacion de ladestructora: Triturar mas de la capacidad
de hojas especificada puede provocar dafos importantes en la
destructora. La sobrealimentacion sobrecargard la maquina y
desgastard y romperd rapidamente las cuchillas de corte y los
componentes internos.

Sobrecalentamiento por uso prolongado: Si la destructora tritura
continuamente mas alla del tiempo maximo de funcionamiento
y se sobrecalienta, se apagara automaticamente. Si esto ocurre,
apague la destructora durante 45 minutos o mas antes de
reanudar su funcionamiento normal.

20
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MANUAL DO UTILIZADOR PARA O TRITURADOR QI10
Q-CONNECT

IMPORTANTE!
LEIA ESTAS INSTRUGCOES DE FUNCIONAMENTO ANTES DE
UTILIZAR O APARELHO.

AVISO: INSTRUCOES DE SEGURANCA, LEIA
ANTES DE UTILIZAR!

Leia as instrucdes antes de utilizar.

@)

Evite tocar na abertura de alimentacao de documentos
COmM as Maos.

Este produto ndo se destina a ser utilizado por
criangas (nao é um brinquedo).

N&o introduza objetos estranhos na entrada de papel.

Laminas afiadas! Nao toque!

Ndo pulverize nem mantenha produtos em aerossol
dentro ou a volta da destruidora.

Mantenha as roupas soltas ou as joias afastadas da
entrada de papel.

Evite que o cabelo se aproxime da entrada de papel.

Manter afastado das partes méveis.

>0 bO®

Z
b

O DESTRUA:

B
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Etiquetas adesivas
Correspondéncias/envelopes fechados
Papéis agrafados

Papéis com clipes

Agrafos reforcados com mais de 6 mm
Documentos encadernados

Folhas dobradas

Clipes grandes

Clipes de fichario

© e N oy @i ods WY =
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

G

Cartdes de crédito

CDs/DVDs

Folhas/revistas laminadas

Sem grampos no centro

Evite colocar aqui o lado dos grampos
Evite colocar aqui o lado dos grampos

Nota: Nao abra a tampa apos o inicio do ciclo de destruicao

Desligue sempre a destruidora e desligue o cabo de
alimentacdo da tomada quando néo estiver a ser utilizada,
antes de limpar, mover ou esvaziar o cesto de residuos.
RISCO DE INCENDIO. Nunca utilize 6leos ou lubrificantes
a base de petroleo ou inflamaveis dentro ou a volta da
maquina, uma vez que alguns 6leos podem entrar em
combustao, causando ferimentos graves.

NUNCA deite produtos quimicos inflamaveis ou materiais
que tenham entrado em contacto com produtos quimicos
inflamaveis (por exemplo, verniz de unhas, acetona e gasolina)
para o cesto da destruidora.

Nunca destrua cartées de crédito de metal, clipes de
papel grandes, envelopes com janela ou isolantes,
formularios continuos, jornais, paginas encadernadas
(por exemplo: blocos de notas, livros de cheques, revistas,
etc.), transparéncias, documentos plastificados, cartao,
quaisquer artigos com autocolantes, materiais rigidos ou
plastico (exceto cartoes de crédito).

Uma tomada deve estar proxima do equipamento e ser de facil
acesso.

Nunca deixe o cesto do lixo encher. Isto fard com que o material
destruido seja puxado de volta para a destruidora e cause
encravamentos.

Nunca coloque a destruidora perto de agua ou de qualquer
fonte de calor.

Ndo utilize a destruidora se o cabo de alimentacéo estiver
danificado.

Ndo tente reparar este produto por conta prépria, pois pode
expo-lo a laminas de corte afiadas e/ou eletricidade e anulara a
garantia do fabricante.

Nunca tente limpar ou desentupir a lamina da destruidora.
Nunca destrua para além da capacidade de folhas especificada.
Isto pode resultar em danos extensos na maquina.

INSTRUGCOES DE OPERAGCAO DA DESTRUIDORA
DE PAPEL

» Aviso - Instalacao - Funcionamento

Bandeja de Alimentacéo
Alimentacao Manual
Automatica

Capacidade de 110 Folhas de A4 8 Folhas de A4

Folhas

Tamanho do Papel 4.0 mmx 14 mm 4.0 mmx 14 mm

Destruido

Tamanho da Bandeja | A4 -

de Papel

Largura de Entrada 220 mm 220 mm

do Papel
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Bandeja de
Alimentacao
Automatica

Alimentacéo
Manual

Capacidade de
Cartdes de Crédito

Apenas uma por
passagem

Ciclo de Trabalho

30 min. ligado / 45

10 min. ligado / 45

min. desligado min. desligado

Voltagem

AC220-240V,
50/60Hz, 1,0A

AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A

* Alimentacao manual:

Destréi cartdes de crédito, pequenos clipes de papel e
agrafos.

Uma folha de papel dobrada equivale a 2 folhas de papel.
Papel mais grosso, humidade ou voltagem elétrica diferente
da nominal podem reduzir a capacidade de destruicao.

INSTALACAO

1.

Certifique-se de que a porta do cesto estd bem fechada.
Esta destruidora tem um sistema de seguranca que desliga
a alimentacdo e nao funcionard se a porta estiver aberta. As
destruidoras com cestos de lixo amoviveis também desligam a
alimentacéo ao retirar o cesto. O cesto de lixo fornecido ativa
um interruptor de seguranca, permitindo o funcionamento da
destruidora.

2. Fixe as 4 rodas na parte inferior do cesto do lixo. (FIGURA 1)

3. Uma tomada deve estar préxima do equipamento e ser de facil
acesso.

4. Ligue o cabo de alimentacdo a qualquer tomada de corrente
alternada de 220 volts.

ATENCAO

As mini destruidoras de papel com corte transversal possuem
laminas expostas muito afiadas na parte inferior. Ndo toque. Desligue
a destruidora da tomada antes de remover qualquer encravamento
de papel. Tenha cuidado ao instalar a destruidora no contentor do

lixo.

[ )

(FIGURA 1)

PRESSIONE PARA BAIXO
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ENCAIXE CORRETO

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Abertura de alimentacao manual
2. Botao da tampa superior
3. Botéo de controlo

INTERRUPTOR DE CONTROLO

Utilizando o interruptor localizado na unidade, selecione uma das
seguintes definicoes deslizando o interruptor para a esquerda ou
para a direita. (FIGURA 2)

(L oo LR Jam Remover

(FIGURA 2)
Automatico/Ligado: Esta definicao permite que a
I destruidora seja iniciada automaticamente ao

inserir o papel na abertura de alimentacao. Insira
sempre o papel o mais direito possivel. Quando o
papel  passar, a destruidora ird  parar
automaticamente.

Desligado: FEsta definicdo desativa todas as
funcionalidades da destruidora. Por motivos de
seguranca, recomendamos que deixe a destruidora
na posicao OFF sempre que estiver sem vigilancia
ou ndo estiver a ser utilizada.

Reverso: Na improvavel ocorréncia de um
encravamento de papel, a fungdo inversa pode
ser utilizada para ajudar a remover o papel
encravado nas laminas. Nunca tente remover um
encravamento utilizando a fungdo de reversao
antes de esvaziar o contentor do lixo.

Avanco (Removedor de encravamentos): A
funcao de avanco também pode ser utilizada para
ajudar a remover o papel encravado nas laminas.
Isto permite ativar manualmente a destruidora no
modo de corte.
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SOLUGAO DE PROBLEMAS
INDICADORES DE ESTADO DO LED:

Porta aberta / Sobreaquecimento:

O indicador vermelho permanece aceso:
O cesto da destruidora ou a tampa
superior ndo estdo corretamente fechados.
As destruidoras com cestos de lixo

DOOR OPEN
amoviveis possuem um sistema de fecho OVERER
automdtico de seguran¢a ao remover o
cesto. Certifique-se de que o cesto de lixo @M FULL

, 2 . . OVERLOAD
amovivel estd devidamente encaixado

e que o indicador “Ligado” estd aceso. O

. . . POWER ON
indicador vermelho permanece a piscar: A FEED ERROR

destruidora funcionou continuamente para
além do tempo maximo de funcionamento,
sobreaqueceu e desligar-se-4 automaticamente.
Se isto acontecer, desligue a destruidora durante 45 minutos ou
mais antes de retomar o funcionamento normal.

Cesto cheio / Sobrecarga:

O indicador vermelho permanece aceso: Quando o cesto estiver
cheio, a luz VERMELHA indicard que necessita de ser esvaziado.
Enquanto estiver acesa, a destruidora ndo funcionard até que o
cesto do lixo seja esvaziado.

O indicador vermelho permanece intermitente: Indica quando ha
papel em excesso. Utilize o modo “Reverso” para retroceder e reduzir
o numero de folhas.

Ligar / Erro de alimentacéo:

O indicador verde permanece aceso: Modo automético. Enquanto
a destruidora estiver no modo automatico, insira papel ou cartdo na
ranhura ou carregue o papel na bandeja para destruir.

O indicador verde permanece intermitente: O papel na bandeja ndo
pode ser puxado pelo alimentador. Abra a tampa para garantir que
0s papéis estdo desdobrados e posicionados corretamente.

RECURSOS:

Tecnologia de reversao automatica:
Quando a destruidora deteta sobrecarga, o motor para
imediatamente e rejeita o papel antes de iniciar a destruicao.

FUNCIONAMENTO DE DESTRUIGAO COM
ALIMENTACAO AUTOMATICA:

Capacidade de destruicao com alimentacdo automatica:
Destroi:

+ Méximo de 110 folhas de A4

- Pilhas até 10 folhas de papel agrafado

- Pilhas até 10 folhas de papel com clipes

Ligar a destruidora:

. . I
@ L LR c o Remover)

1. Ligue-a a uma tomada doméstica padrdo com ligagado a terra

G

(220V).
2. Pressione o interruptor para a posicao automatica.

Abra a tampa e coloque o papel*:

* O papel deve estar plano e alinhado com a bandeja de papel.

Feche a tampa:
A destruidora arranca automaticamente quando fecha a tampa.

OPERACAO DE DESTRUICAO MANUAL:

Ligue a destruidora:

X .
@ ore @EDRe o - ETVETIRETT

1. Ligue-a a uma tomada domeéstica padrdo com ligacdo a terra
(220V).
2. Pressione o interruptor para a posicao automatica.

3. Certifique-se de que ndo excede o numero de folhas por
passagem (méaximo de 8 folhas). Insira o papel o mais direito
possivel na abertura de alimentacao e solte.

4. Introduza um cartdo de crédito de cada vez no centro da abertura
de alimentacéo.

NOTA:

- Desligue e desligue sempre a destruidora da tomada quando
ndo estiver a ser utilizada.

- Esta destruidora destroi agrafos e pequenos clipes de papel.
Recomenda-se remover os clipes de papel sempre que possivel
para prolongar a vida Util da sua destruidora.

- Destrua os cartdes de crédito apenas inserindo-os verticalmente
no centro da abertura e soltando-os quando a destruicdo
comecar. Nunca insira mais do que um cartdo de crédito de
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cada vez.

Alimentacdo excessiva da destruidora: A destruicao para
além da capacidade de folhas especificada pode resultar em
danos extensos na destruidora. A alimentacdo excessiva ira
sobrecarregar a maquina e desgastar e quebrar rapidamente as
laminas de corte e 0s componentes internos.
Sobreaquecimento com utilizagdo prolongada: No caso de a
destruidora funcionar continuamente para além do tempo
méximo de funcionamento e sobreaquecer, a unidade desligar-
se-3 automaticamente. Se isto acontecer, desligue a destruidora
durante 45 minutos ou mais antes de retomar o funcionamento
normal.

24

WWW.Q-CONNECT.COM



MANUALE D’USO PER
Q-CONNECT

IL DISTRUGGIDOCUMENTI QI10

IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI
UTILIZZARE L’APPARECCHIO.

AVVERTENZA: ISTRUZIONI Dl
LEGGERE PRIMA DELL'USO!

(13

SICUREZZA,

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Evitare di toccare alimentazione

documenti con le mani.

l'apertura di

Il prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini
(non e un giocattolo).

Non inserire oggetti estranei nella fessura di

inserimento della carta.

Lama affilata! Non toccare!

Non spruzzare o tenere prodotti aerosol allinterno o
nelle vicinanze del distruggidocumenti.

Tenere indumenti larghi o gioielli lontani dalla fessura
diinserimento della carta.

Evitare di avvicinare i capelli alla fessura di inserimento
della carta.

Tenere lontano dalle parti in movimento.

088 PO

NON DISTRUGGERE:

©6®
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Etichette adesive

Posta/buste non aperte

Carta spillata

Carta spillata

Punti a forte spessore >14" (6 mm)
Documenti rilegati

Fogli piegati

Graffette grandi

Fermagli per raccoglitori

O © N OV kW =
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10. Carte di credito

11. CD/DVD

12. Fogli/riviste plastificate

13. Nessun punto metallico al centro

14. Evitare di posizionare il lato con la graffetta qui
15. Evitare di posizionare il lato con la graffetta qui

Nota: non aprire il coperchio una volta avviato il ciclo di
distruzione

Spegnere sempre il distruggidocumenti e scollegare il cavo
di alimentazione dalla presa CA quando non in uso, prima
di pulirlo, spostarlo o svuotare il cestino.

RISCHIO DI INCENDIO. Non utilizzare mai oli o lubrificanti
a base di petrolio o inflammabili all'interno o in prossimita
della macchina, poiché alcuni oli possono incendiarsi
causando gravi lesioni.

Non smaltire MAI sostanze chimiche infiammabili o materiali
che sono entratiin contatto con sostanze chimiche infiammabili
(ad esempio, smalto per unghie, acetone e benzina) nel cestino
del distruggidocumenti.

« Non distruggere mai carte di credito metalliche, graffette
di grandi dimensioni, buste con finestra o isolanti, moduli
continui, carta da giornale, pagine rilegate (ad esempio:
blocchi per appunti, libretti degli assegni, riviste, ecc.),
lucidi, documenti plastificati, cartone, qualsiasi oggetto
con adesivi, materiali duri o plastica (ad eccezione delle
carte di credito).

Una presa di deve essere
all'apparecchiatura e facilmente accessibile.
Non lasciare mai che il cestino si riempia completamente. Cio
causerebbe il risucchio del materiale triturato all'interno del
distruggidocumenti, causando inceppamenti.

Non posizionare mai il distruggidocumenti vicino all'acqua o a
fonti di calore.

Non utilizzare il distruggidocumenti se il cavo di alimentazione
& danneggiato.

Non tentare di riparare autonomamente questo prodotto,
poiché cid potrebbe esporvi a lame affilate e/o elettricita,
invalidando la garanzia del produttore.

Non tentare mai di pulire o pulire lalama del distruggidocumenti.
Non triturare mai oltre la capacita di fogli specificata. Cio
potrebbe causare danni ingenti alla macchina.

corrente situata  vicino

ISTRUZIONI PER
DISTRUGGIDOCUMENTI

» Avvertenza « Installazione « Funzionamento

L'uUsoO DEL

Vassoio di Fessura di

alimentazione alimentazione

automatica manuale:
Capacita fogli 110 fogli A4 8 fogli A4

Dimensioni carta da 40 mm x 14 mm 40mmx 14 mm

distruggere

Dimensioni vassoio A4 -
carta

Larghezza inserimen- | 220 mm 220 mm

to carta
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Vassoio di Fessura di
alimentazione alimentazione
automatica manuale:

Capacita carta di = Solo uno per pas-

credito saggio

Ciclo di lavoro 30 min. acceso /45 | 10 min. acceso /45
min. spento min. spento

Tensione CA 220-240V, 50/60 | CA 220-240V, 50/60
Hz, 1,0 A Hz, 1,0 A

* Alimentazione manuale:

- Distrugge carte di credito, piccole graffette, punti metallici

« Unfoglio di carta piegato equivale a 2 fogli di carta

« Carta piu pesante, umidita o una tensione elettrica diversa
da quella nominale possono ridurre la capacita di distruzione

INSTALLAZIONE
1. Assicurarsi che lo sportello del cestello sia ben chiuso. Questo
distruggidocumenti e dotato di un interruttore di sicurezza e
non funziona se lo sportello € aperto. | distruggidocumenti
con cestello estraibile interromperanno I'alimentazione anche
quando il cestello viene rimosso. Il cestello in dotazione attiva
un interruttore di sicurezza, che consente il funzionamento del
distruggidocumenti.
2. Fissare tutte e 4 le ruote girevoli alla base del cestello. (FIGURA 1)
3. Una presa di corrente deve essere presente nelle vicinanze
dell'apparecchiatura e facilmente accessibile.
4. Collegare il cavo di alimentazione a una qualsiasi presa CA
standard da 220 volt.

ATTENZIONE:

I ' mini distruggidocumenti a taglio incrociato hanno lame molto
affilate esposte sul lato inferiore. Non toccare. Scollegare il
distruggidocumenti prima di rimuovere la carta inceppata. Prestare
attenzione quando si monta il distruggidocumenti sul cestino.

[ )

(FIGURA 1)

SPINGERE VERSO IL BASSO
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ADATTAMENTO CORRETTO

1. Fessura di alimentazione manuale
2. Pulsante coperchio superiore
3. Pulsante di controllo

INTERRUTTORE DI CONTROLLO

Utilizzando linterruttore situato sull'unita, selezionare una delle
seguenti impostazioni facendolo scorrere verso sinistra o verso
destra. (FIGURA 2)

(L oo LR Jam Remover

(FIGURA 2)
Auto / Acceso: questa impostazione consente
I l'awio  automatico del  distruggidocumenti

inserendo la carta nella fessura di alimentazione.
Inserire sempre la carta nel modo piu dritto
possibile. Una volta estratta, il distruggidocumenti si
arrestera automaticamente.

Spento: questa impostazione disattiva tutte le
funzioni del distruggidocumenti. Per motivi di
sicurezza, siconsigliadilasciareildistruggidocumenti
in posizione OFF quando & incustodito o non in uso..

Retromarcia: nell'improbabile caso di
inceppamento della carta, & possibile utilizzare
limpostazione di retromarcia per liberare le lame
dalla carta che non e passata. Non tentare mai di
rimuovere un inceppamento utilizzando la funzione
di retromarcia finché non si e svuotato il cestino.

Avanti (Rimozione inceppamento):
limpostazione di avanti puo essere utilizzata anche
per liberare le lame in caso di inceppamento della
carta. Cio consente di attivare manualmente il
distruggidocumenti in modalita di taglio.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

INDICATORI DI STATO A LED:

Sportello aperto / Surriscaldamento:
La spia rossa rimane accesa: Il cestello

del distruggidocumenti o il coperchio
superiore non sono chiusi correttamente. |
distruggidocumenti con cestello estraibile e

sono dotati di un dispositivo di sicurezza
che interrompe I'alimentazione quando

. . . . . BN FULL
il cestello viene rimosso. Assicurarsi che OVERLOAD

il cestello estraibile sia correttamente

riposizionato e che la spia di accensione sia POWER ON
FEED ERROR

accesa.

La spia rossa rimane lampeggiante: |l

distruggidocumenti ha distrutto documenti

ininterrottamente oltre il tempo massimo di funzionamento, si

surriscaldato e si spegnera automaticamente.

In tal caso, spegnere il distruggidocumenti per 45 minuti o piu

prima di riprendere il normale funzionamento.

Cestello pieno / Sovraccarico:

La spia rossa rimane accesa: Quando il cestello & pieno, la spia
ROSSA indica che e necessario svuotarlo. Mentre e accesa, il
distruggidocumenti non funzionera finché il cestello non viene
svuotato.

La spia rossa rimane lampeggiante: Indica che ¢ stata inserita troppa
carta. Utilizzare la modalita “Reverse” per tornare indietro e ridurre il
numero di fogli.

Accensione/Errore di alimentazione:

La spia verde rimane accesa: Modalita automatica. Mentre il
distruggidocumenti e in modalita automatica, inserire carta o
cartoncino nell'apposito alloggiamento o caricare la carta nel
vassoio per la distruzione.

La spia verde rimane lampeggiante: La carta nel vassoio non puo
essere afferrata dall'alimentatore. Aprire il coperchio per assicurarsi
che i fogli siano aperti e posizionati correttamente.

CARATTERISTICHE:

Tecnologia Auto-reverse:

Quando il distruggidocumenti rileva una capacita di distruzione
eccessiva, il motore si arresta immediatamente e scarta la carta
prima che inizi la distruzione vera e propria.

FUNZIONAMENTO DI DISTRUZIONE CON
ALIMENTAZIONE AUTOMATICA:

Capacita di distruzione con alimentazione automatica:

Distrugge:

« Massimo 110 fogli A4

- Fino a 10 fogli di carta pinzata
- Fino a 10 fogli di carta pinzata

Accensione del distruggidocumenti:

&
PO

L LR R o Remover|

1. Collegare a una presa di corrente domestica standard con messa
a terra (220V).
2. Portare l'interruttore in posizione automatica

Aprire il coperchio e caricare la carta*:

* |La carta deve essere distesa e allineata al vassoio della carta.

Chiudere il coperchio:
Il distruggidocumenti si avvia automaticamente alla chiusura del
coperchio.

FUNZIONAMENTO DI DISTRUZIONE MANUALE:

Accendere il distruggidocumenti:

X .
@ ore @EDRe o - ETVETIRETT

1. Collegare a una presa di corrente domestica standard con messa
a terra (220V).
2. Portare l'interruttore in posizione automatica

3. Assicurarsi di non superare il numero di fogli per passaggio
(massimo 8 fogli). Inserire la carta il piu dritta possibile nella
fessura di alimentazione e rilasciarla.

4. Inserire una carta di credito alla volta al centro della fessura di
alimentazione.
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NOTA:
« Spegnere sempre il distruggidocumenti e scollegarlo dalla

presa quando non & in uso.

Questo distruggidocumenti distrugge punti metallici e piccole
graffette. Si consiglia di rimuovere le graffette quando possibile
per prolungare la durata del distruggidocumenti.

Distruggere le carte di credito solo inserendole verticalmente
al centro della fessura di alimentazione e rilasciandole quando
inizia la distruzione. Non inserire mai piu di una carta di credito
alla volta.

Alimentazione eccessiva del distruggidocumenti: la distruzione
di documenti oltre la capacita di fogli specificata pud causare
danni estesi al distruggidocumenti. Lalimentazione eccessiva
sollecita la macchina e causa una rapida usura e rottura delle
lame di taglio e dei componenti interni..

Surriscaldamento con uso prolungato: nel caso in cui il
distruggidocumenti  continui a distruggere documenti
oltre il tempo massimo di funzionamento e si surriscaldi,
l'unita si spegne automaticamente. In tal caso, spegnere il
distruggidocumenti per 45 minuti o piu prima di riprendere il
normale funzionamento.
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BRUKSANVISNING FOR DOKUMENTFORSTORAREN QI 10
Q-CONNECT

VIKTIGT!

LAS DESSA BRUKSANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER
ENHETEN.

VARNING: SAKERHETSINSTRUKTIONER, LAS
FORE ANVANDNING!

Las instruktionerna fore anvandning.

@)

Undvik att vidréra dokumentmatningséppningen
med hdnderna.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn
(produkten ar inte en leksak).

For inte in fraimmande foremal

pappersinmatningsoppningen.

Vassa bladkanter! Ror inte!

Spraya inte eller férvara ndgra aerosolprodukter i eller
runt dokumentforstoraren.

Hall l1ost sittande kldder eller smycken borta fran
pappersinmatningsoppningen.

Undvik att fa hdr ndra pappersinmatningséppningen.

Hall borta fran rorliga delar.

>OS0 POG

STRIML INTE:
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Sjélvhaftande etiketter
Obppnad post/kuvert
Héftade papper

Héftade papper

>6 mm kraftiga haftklamrar
Inbundna dokument

Vikta ark

Jumbokldmmor

O Nk WD =
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9. Parmkldmmor

10. Kreditkort

11. CD-/DVD-skivor

12. Laminerade ark/tidskrifter

13. Inga héaftklamrar i mitten

14. Undvik att placera haftklamrarna héar
15. Undvik att placera haftklamrarna héar

Obs: Oppna inte locket nér strimlingscykeln har startat

Stang alltid av dokumentforstoraren och dra ur natsladden
ur vagguttaget nar den inte anvands, innan du rengor,
flyttar eller tommer papperskorgen.

BRANDRISK. Anvdnd aldrig petroleumbaserade eller
brandfarliga oljor eller smérjmedel i eller runt maskinen
eftersom vissa oljor kan antandas och orsaka allvarliga
skador.

Slang ALDRIG brandfarliga kemikalier eller material som har
kommit i kontakt med brandfarliga kemikalier (till exempel
nagellack, aceton och bensin) i dokumentforstorarens korg.

« Strimla aldrig metallkreditkort, stora gem, fonsterkuvert
eller isolerade kuvert, Iopande blanketter, tidningspapper,
inbundna sidor (till exempel anteckningsblock,
checkhiften, tidskrifter etc.), OH-film, laminerade
dokument, kartong, foremal med lim, harda material eller
plast (forutom kreditkort).

Ett eluttag ska finnas nara utrustningen och vara lattatkomligt.
Lat aldrig papperskorgen bli full. Detta leder till att strimlat
material dras tillbaka upp i dokumentforstéraren och orsakar
pappersstopp.

Placera aldrig dokumentforstoraren nara vatten eller nagon
varmekalla.

Anvand inte dokumentforstéraren om natsladden ar skadad pa
nagot satt.

Forsok inte serva produkten sjdlv, eftersom det kan utsatta
dig for vassa skdrblad och/eller elektricitet och ogiltigforklara
tillverkarens garanti.

Forsok aldrig rengora eller rengéra dokumentférstorarens blad.
Strimla aldrig utéver den angivna arkkapaciteten.Never try to
clean or clear the shredder blade. Detta kan leda till omfattande
skador pd maskinen.

BRUKSANVISNING FOR
DOKUMENTFORSTORAREN
«Varning « Installation « Anvandning

Automatiskt mat-
ningsfack

Manuell matning-
splats

Arkkapacitet 110 ark A4 8 Ad-ark

Storlek pa pap- 4.0 mmx 14 mm 4.0 mmx 14 mm

persstrimlat papper

Storlek pa A4 Ej tillampligt
pappersfack

Pappersinmatnings- | 220 mm 220 mm
bredd

Kreditkortskapacitet | Ej tillampligt Endast ett per

omgdng
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Automatiskt mat- | Manuell matning-
ningsfack splats

Arbetscykel 30 min. pa / 45 10 min. pd /45
min. av min. av

Spanning AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

* Manuell matning:

«  Strimlar kreditkort, sma gem, haftklamrar

. Ett vikt pappersark motsvarar 2 ark papper

« Tjockare papper, fuktighet eller annan elektrisk spanning d@n
den nominella spanningen kan minska strimlingskapaciteten

INSTALLATION

1. Se till att korgdérren dr ordentligt stdngd. Denna
dokumentforstérare har en sdkerhetsstromavstangning och
fungerar inte om dorren dr Oppen. Dokumentforstorare med
utdragbara papperskorgar stanger ocksd av strdmmen nar
papperskorgen tas bort. Den medféljande papperskorgen
aktiverar en sakerhetsbrytare som gor att dokumentforstoraren
kan anvandas.

2. Fastalla fyra hjulen i botten av papperskorgen. (FIGUR 1)

3. Ettuttag ska finnas ndra utrustningen och vara lattatkomligt.
Anslut natsladden till ett vanligt 220 volts vaxelstromsuttag.

VARNING:

Mini-korsklippare har mycket vassa, exponerade blad pa undersidan.
Ror inte vid dem. Dra ur sladden till dokumentforstoraren
innan du atgdrdar pappersstopp. Var forsiktig ndr du monterar
dokumentforstoraren pa papperskorgen.

[ )

(FIGUR 1)

TRYCK NER

KORREKT PASSFORM

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Manuell matningsoppning
2. Knapp pa ovre locket
3. Kontrollknapp

KONTROLLBRYTARE
Anvand brytaren pa enheten och vélj en av foljande instéllningar
genom att skjuta brytaren at vanster eller hdger. (FIGUR 2)

(L oo LR Jam Remover

(FIGUR 2)
Auto / Pa: Den héar instdllningen gor att
I dokumentforstoraren startas automatiskt genom

att papper matas in i matningsdppningen. Mata
alltid in papperet sa rakt som mojligt. Nar papperet
har passerat stannar  dokumentfrstoraren
automatiskt.

Av: Den hdr instdllningen stanger av alla
O dokumentforstorarens funktioner. Av

sakerhetsskal ~ rekommenderar  vi att  du

lamnar  dokumentforstoraren i AV-ldage nar
dokumentforstdraren inte anvands eller inte ar i
bruk.

Bakat: | det osannolika fallet att pappersstopp
skulle uppstd kan bakatfunktionen anvandas
for att rensa pappersklipparna fran papper som
inte har passerat igenom. Forsok aldrig att rensa
ett pappersstopp med hjdlp av bakatfunktionen
forran du har témt papperskorgen.

Framat (borttagning av pappersstopp):
Framatldget kan ocksa anvéndas for att rensa
pappersklipparna vid pappersstopp. Detta gor det

mojligt att manuellt aktivera dokumentforstoraren
till skarlage.
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FELSOKNING
LED-STATUSINDIKATORER:

Dérr 6ppen / Overhettning:

Rod indikator lyser: Dokumentforstorarens
korg eller det 6vre locket &r inte ordentligt
stangt. Dokumentforstorare med utdragbara
papperskorgar har en sdkerhetsavstangning

nar papperskorgen tas bort. Se till att den VRN
utdragbara  papperskorgen  &r  korrekt
monterad och att indikatorn“Power On”lyser.

BN FULL
Rod indikator blinkar: Dokumentforstoraren OVERLOAD
har strimlat kontinuerligt utdver den
maximala kortiden, dverhettats och stangs POWER ON

FEED ERROR

av automatiskt. Om detta hander, stdng
av dokumentforstoraren i 45 minuter eller
langre innan du atergar till normal drift.

Fack full / Overbelastad:

Rod indikator lyser: Nar korgen &r full indikerar den RODA lampan att
den behover témmas. Nar den lyser kommer dokumentforstoraren
inte att fungera forrdn papperskorgen ar tomd.

Rod indikator blinkar: Den indikerar nar for mycket papper har lagts
i. Anvand laget "Bakat” for att backa och minska antalet ark.

Strom pa / Matningsfel:

Gron indikator lyser: Autoldge. Medan dokumentforstoraren dr
i autoldge, 1agg i papper eller kort i facket eller fyll pa papperet i
pappersfacket for strimling.

Gron indikator blinkar konstant: Papperet i pappersfacket kan inte
gripas av mataren. Oppna locket for att kontrollera att pappret &r
utfallt och korrekt placerat.

FUNKTIONER:

Automatisk reverseringsteknik:

Nar dokumentforstoraren upptdcker Gverkapacitet i strimlingen
stannar motorn omedelbart och avvisar papperet innan den faktiska
strimlingen pabdrjas.

AUTOMATISK MATNING AV STRIMLING:
Automatisk matning av strimlingskapacitet:
Strimling:

+ Maximalt 110 ark A4

- Upp till 10 ark haftade pappersbuntar

- Upp till 10 ark klippta pappersbuntar

Sla pa dokumentforstoraren:

. . I
@ L LR c o Remover)

1. Anslut till ett jordat standarduttag (220 V).
2. Tryck strombrytaren till autoldge

Oppna locket och fyll pa papper*:

* Papperet ska vara plant och i linje med pappersfacket.

Stang locket:
Doseringsmaskinen startar automatiskt nar du stanger locket.

MANUELL MATNING AV
DOKUMENTFORSTORAREN:

Sla pa dokumentforstéraren

X .
@ ore @EDRe o - ETVETIRETT

1. Anslut till ett jordat standarduttag (220 V).
2. Tryck strémbrytaren till autoldget.

3. Se till att du inte Gverskrider antalet ark per omgang (max 8 ark).
For in papperet sa rakt som mdjligt i inmatningsoppningen
och slapp.

4. Forin ett kreditkort i taget i mitten av inmatningséppningen.

OBS:
Stang alltid av och dra ur sladden till dokumentforstéraren nar
den inte anvands.
Denna dokumentforstérare strimlar haftklamrar och sma gem.
Det rekommenderas att du tar bort gem néar det ar mojligt for
att forlanga dokumentforstorarens livslangd.
Strimla endast kreditkort genom att mata in dem vertikalt i
mitten av ingangen och sldpp dem nér strimlingen boérjar. Mata
aldrig in mer an ett kreditkort at gdngen.
Overmatning av dokumentférstéraren: Strimling utéver den
angivna arkkapaciteten kan leda till omfattande skador pa
dokumentférstoraren.  Overmatning kommer att  belasta
maskinen och snabbt slita pad och bryta skédrbladen och de inre
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komponenterna.

Overhettning  vid  langre  tids  anvéndning:  Om
dokumentforstéraren har strimlat kontinuerligt utéver den
maximala drifttiden och &verhettats, stdngs enheten av
automatiskt. Om detta hander, stang av dokumentforstoraren i
45 minuter eller langre innan du atergar till normal drift.

32

WWW.Q-CONNECT.COM



BRUKERHANDBOK FOR Qllo
MAKULERINGSMASKIN

Q-CONNECT

VIKTIG!
LES DENNE BRUKSANVISNINGEN F@R DU BRUKER
ENHETEN.

VARNING: SAKERHETSINSTRUKTIONER, LAS
FORE ANVANDNING!

Las instruktionerna fore anvandning.

@)

Undvik att vidréra dokumentmatningséppningen med

handerna.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn
(produkten ar inte en leksak).

For inte_in_ frdmmande foremal
pappersinmatningsdppningen.

Vassa bladkanter! Ror inte!

Spraya inte eller férvara ndgra aerosolprodukter i eller
runt dokumentforstoraren.

Hall 16st sittande klader eller smycken borta frdn
pappersinmatningsoppningen.

Undvik att fa hdr ndra pappersinmatningséppningen.

Hall borta fran rorliga delar.
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STRIML INTE:
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Sjélvhaftande etiketter
Obppnad post/kuvert
Haftade papper

Haftade papper

>6 mm kraftiga haftklamrar
Inbundna dokument

Vikta ark

Jumbokldmmor
Parmklammor

O © Nk WN =
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10. Kreditkort

11. CD-/DVD-skivor

12. Laminerade ark/tidskrifter

13. Inga héaftklamrar i mitten

14. Undvik att placera haftklamrarna har
15. Undvik att placera haftklamrarna héar

Obs: Oppna inte locket nér strimlingscykeln har startat

Stang alltid av dokumentforstoraren och dra ur natsladden
ur vagguttaget nar den inte anvands, innan du rengor,
flyttar eller tommer papperskorgen.

BRANDRISK. Anvdnd aldrig petroleumbaserade eller
brandfarliga oljor eller smérjmedel i eller runt maskinen
eftersom vissa oljor kan antandas och orsaka allvarliga
skador.

Slang ALDRIG brandfarliga kemikalier eller material som har
kommit i kontakt med brandfarliga kemikalier (till exempel
nagellack, aceton och bensin) i dokumentforstorarens korg.

« Strimla aldrig metallkreditkort, stora gem, fonsterkuvert
eller isolerade kuvert, Iopande blanketter, tidningspapper,
inbundna sidor (till exempel anteckningsblock,
checkhiften, tidskrifter etc.), OH-film, laminerade
dokument, kartong, foremal med lim, harda material eller
plast (forutom kreditkort).

Ett eluttag ska finnas néra utrustningen och vara lattatkomligt.
Lat aldrig papperskorgen bli full. Detta leder till att strimlat
material dras tillbaka upp i dokumentforstéraren och orsakar
pappersstopp.

Placera aldrig dokumentforstoraren nara vatten eller nagon
varmekalla.

Anvand inte dokumentférstéraren om natsladden ar skadad pa
nagot satt.

Forsok inte serva produkten sjalv, eftersom det kan utsatta
dig for vassa skdrblad och/eller elektricitet och ogiltigforklara
tillverkarens garanti.

Forsok aldrig rengora eller rengéra dokumentforstérarens blad.
Strimla aldrig utéver den angivna arkkapaciteten.

Detta kan leda till omfattande skador pa maskinen.

BRUKSANVISNING FOR
DOKUMENTFORSTORAREN
«Varning « Installation « Anvandning

Automatiskt Manuell
matningsfack matningsplats
Arkkapacitet 110 ark A4 8 Ad-ark

Storlek pa pap- 4.0 mmx 14 mm 4.0 mmx 14 mm

persstrimlat papper

Storlek pa pappers- | A4 Ej tillampligt

fack

Pappersinmatnings- | 220 mm 220 mm

bredd

Kreditkortskapacitet | Ej tillampligt Endast ett per
omgdng

Arbetscykel 30 min. pa /45 10 min. pd /45

min. av min. av

WWW.Q-CONNECT.COM




Automatiskt Manuell

matningsfack matningsplats
Spanning AC220-240V, AC220-240V,

50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

* Manuell matning:

«  Strimlar kreditkort, sma gem, haftklamrar

«  Ett vikt pappersark motsvarar 2 ark papper

- Tjockare papper, fuktighet eller annan elektrisk spanning an
den nominella spanningen kan minska strimlingskapaciteten

INSTALLATION

1. Se till att korgdérren dr ordentligt stdngd. Denna
dokumentforstdrare har en sdkerhetsstromavstangning och
fungerar inte om dérren dr 6ppen. Dokumentforstorare med
utdragbara papperskorgar stanger ocksd av strémmen nar
papperskorgen tas bort. Den medféljande papperskorgen
aktiverar en sakerhetsbrytare som gor att dokumentforstoraren
kan anvandas.

2. Fastalla fyra hjulen i botten av papperskorgen. (FIGUR 1)

3. Ettuttag ska finnas ndra utrustningen och vara lattatkomligt.
4. Anslut natsladden till ett vanligt 220 volts vaxelstromsuttag.
VARNING:

Mini-korsklippare har mycket vassa, exponerade blad pa undersidan.
Ror inte vid dem. Dra ur sladden till dokumentférstéraren innan du
atgardar pappersstopp.

Var forsiktig ndr du monterar dokumentforstoraren  pa
papperskorgen.

[ )

(FIGUR 1)

TRYCK NER

KORREKT PASSFORM

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Manuell matningsoppning
2. Knapp pa ovre locket
3. Kontrollknapp

KONTROLLBRYTARE
Anvand brytaren pa enheten och vélj en av foljande instéllningar
genom att skjuta brytaren at vanster eller hdger. (FIGUR 2)

(L oo LR Jam Remover

(FIGUR 2)
Auto / Pa: Den hdar instaliningen gor att
I dokumentforstoraren startas automatiskt genom

att papper matas in i matningsdppningen. Mata
alltid in papperet sd rakt som mojligt. Nar papperet
har passerat stannar dokumentforstoraren
automatiskt.

Av: Den har instdllningen sténger av alla

dokumentforstorarens funktioner. Av
sakerhetsskdl — rekommenderar vi att  du
ldmnar  dokumentforstoraren i AV-ldage nér

dokumentforstoraren inte anvands eller inte &r i
bruk.

Bakat: | det osannolika fallet att pappersstopp
skulle uppsta kan bakatfunktionen anvandas
for att rensa pappersklipparna fran papper som
inte har passerat igenom. Forsok aldrig att rensa
ett pappersstopp med hjalp av bakatfunktionen
forran du har tomt papperskorgen.

Framat (borttagning av pappersstopp):
Framatlaget kan ocksd anvdndas for att rensa
pappersklipparna vid pappersstopp. Detta gor det
mojligt att manuellt aktivera dokumentforstoraren
till skarlage.
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FELSOKNING
LED-STATUSINDIKATORER:

Dérr 6ppen / Overhettning:

Rod indikator lyser: Dokumentforstorarens
korg eller det 6vre locket &r inte ordentligt
stangt. Dokumentforstorare med utdragbara
papperskorgar har en sdkerhetsavstangning

nar papperskorgen tas bort. Se till att den meecbn,
utdragbara  papperskorgen  &r  korrekt
monterad och att indikatorn“Power On”lyser.

BN FULL
Rod indikator blinkar: Dokumentforstoraren OVERLOAD
har strimlat kontinuerligt utdver den
maximala kortiden, dverhettats och stangs POWER ON

FEED ERROR

av automatiskt.

Om detta hander, stang av
dokumentforstoraren i 45 minuter eller
langre innan du atergar till normal drift.

Fack full / Overbelastad:

Rod indikator lyser: Nar korgen &r full indikerar den RODA lampan att
den behover témmas. Nar den lyser kommer dokumentforstoraren
inte att fungera forrdn papperskorgen ar tomd.

Rod indikator blinkar: Den indikerar nar for mycket papper har lagts
i. Anvand laget "Bakat” for att backa och minska antalet ark.

Strom pa / Matningsfel:

Gron indikator lyser: Autoldge. Medan dokumentforstéraren dr
i autoldge, 1agg i papper eller kort i facket eller fyll pa papperet i
pappersfacket for strimling. Gron indikator blinkar konstant:
Papperet i pappersfacket kan inte gripas av mataren. Oppna locket
for att kontrollera att pappret ar utfallt och korrekt placerat.

FUNKTIONER:

Automatisk reverseringsteknik:

Nar dokumentforstoraren upptdcker Gverkapacitet i strimlingen
stannar motorn omedelbart och avvisar papperet innan den faktiska
strimlingen pabdrjas.

AUTOMATISK MATNING AV STRIMLING:
Automatisk matning av strimlingskapacitet:
Strimling:

+ Maximalt 110 ark A4

- Upp till 10 ark haftade pappersbuntar

- Upp till 10 ark klippta pappersbuntar

Sla pa dokumentforstoraren:

. . I
@ L LR c o Remover)

1. Anslut till ett jordat standarduttag (220 V).
2. Tryck strombrytaren till autoldge

Oppna locket och fyll pa papper*

* Papperet ska vara plant och i linje med pappersfacket.

Stang locket:
Doseringsmaskinen startar automatiskt nar du stanger locket.

MANUELL MATNING AV
DOKUMENTFORSTORAREN:

Sla pa dokumentforstéraren:

X .
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1. Anslut till ett jordat standarduttag (220 V).
2. Tryck strémbrytaren till autoldget.

3. Se till att du inte Gverskrider antalet ark per omgang (max 8 ark).
For in papperet sa rakt som mdjligt i inmatningsoppningen
och slapp.

4. Forin ett kreditkort i taget i mitten av inmatningséppningen.

OBS:
Stang alltid av och dra ur sladden till dokumentforstéraren nar
den inte anvands.
Denna dokumentforstérare strimlar haftklamrar och sma gem.
Det rekommenderas att du tar bort gem néar det ar mojligt for
att forlanga dokumentforstorarens livslangd.
Strimla endast kreditkort genom att mata in dem vertikalt i
mitten av ingangen och sldpp dem nér strimlingen boérjar. Mata
aldrig in mer an ett kreditkort at gdngen.
Overmatning av dokumentférstéraren: Strimling utéver den
angivna arkkapaciteten kan leda till omfattande skador pa
dokumentférstoraren.  Overmatning kommer att  belasta
maskinen och snabbt slita pad och bryta skédrbladen och de inre
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komponenterna.

Overhettning ~ vid  ldngre  tids  anvdndning:  Om
dokumentférstdraren har strimlat kontinuerligt utéver den
maximala drifttiden och &verhettats, stdngs enheten av
automatiskt. Om detta hander, stdng av dokumentférstoraren i
45 minuter eller Iangre innan du atergar till normal drift.

36
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Q110 Q-CONNECT -SILPPURIN KAYTTOOH]JE

TARKEAA!
LUE NAMA KAYTTOOHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.

VAROITUS:
KAYTTOA!

TURVAOH]JEET, LUE

Lue ohjeet ennen kayttoa.

@

Valta koskettamasta paperin syottéaukkoa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttodn
(tuote ei ole lelu).

Ala tydnné vieraita esineitd paperin syottéaukkoon.

Teréavat terat! Al koske!

Al3 suihkuta tai sailytd aerosolituotteita tuhoojan
sisdlld tai lahella.

Pida vaatteet tai korut poissa paperin syottdaukosta.

Valta hiusten joutumista paperin syottdaukon lahelle.

Pysy poissa liikkuvien osien lahelta.

>000 PO

ALA SILPPUA:

SN
©6®

=)

&)
>

i

13

IS
&

Tarrat
Avaamattomat kirjekuoret
Nidotut paperit
Nidotut paperit
>6 mm paksut nitomanastat
Sidotut asiakirjat
Taitetut arkit
Isot liittimet
Paperipuristimet

. Luottokortit

. CD-/DVD-levyt

D=0V ®NOo AW =

— O

ENNEN

12. Laminoidut arkit / aikakauslehdet
13. Ei nitomanastoja keskelld

14. Vélta niittipuolen asettamista tédhan
15. Vélta niittipuolen asettamista tédhan

GD)

Huomautus: Al avaa kantta silppuamisen alettua

Sammuta tuhooja aina ja irrota virtajohto pistorasiasta,
kun sita ei kdyteta sekd ennen roskakorin puhdistamista,
siirtamista tai tyhjentamista.

PALOVAARA. Ala koskaan kiytd dljypohjaisia tai syttyvia
oljyja tai voiteluaineita laitteen sisalla tai lahella, silla jotkut
oljyt voivat syttya palamaan ja aiheuttaa vakavia vammoja.
ALA KOSKAAN havitd syttyvid kemikaaleja tai materiaaleja,
jotka ovat olleet kosketuksissa syttyvien kemikaalien kanssa
(esimerkiksi  kynsilakkaa, asetonia ja bensiinid) tuhoojan
roskakoriin.

Ald koskaan silppua metallisia luottokortteja, suuria
paperiliittimia, ikkunallisia kirjekuoria, kuplapusseja
tai muita pehmustettuja kuoria, jatkolomakkeita,
sanomalehtipaperia, sidottuja  sivuja  (esimerkiksi
muistikirjoja,  shekkivihkoja, aikakauslehtia  jne.),
piirtoheitinkalvoja, laminoituja asiakirjoja, pahvia, mitaan
liimoja, kovia materiaaleja tai muovia siséltavia esineita
(lukuun ottamatta luottokortteja).

Pistorasian tulee olla laitteen lahelld ja helposti saatavilla.

Al koskaan anna roskakorin tayttyd. Tamé aiheuttaa tukoksia
silputun materiaalin joutuessa takaisin silppuriin.

Al3 koskaan aseta tuhoojaa veden tai lammonlahteen l&helle.
Al3 kdytd tuhoojaa, jos sen virtajohto on vaurioitunut.

Ala yritd huoltaa taté tuotetta itse, silld se voi altistaa sinut
terdville leikkuuterille ja/tai sahkolle sekd mitdtoi valmistajan
takuun.

Ald koskaan yrita puhdistaa tuhoojan terda.

Ala koskaan silppua yli méaritetyn arkkikapasiteetin. Tama voi
aiheuttaa laitteelle vakavia vaurioita.

PAPERINTUHOOJAN KAYTTOOH]JEET
« Varoitukset « Asennus « Kaytto

Automaattinen
syottolokero

Kasinsyottéaukko

50/60Hz, TA

Arkkikapasiteetti 110 Ad-arkkia 8 A4-arkkia
Silppukoko 4.0 mmx 14 mm 4.0 mmx 14 mm
Paperin koko A4 Ei sovellu
Paperin syottoleveys | 220 mm 220 mm
Luottokortti- Eisovellu Vain yksi per
kapasiteetti silppuaminen
Kayttdaika 30 min paalld / 45 10 min paalla / 45
min pois paaltd min pois paaltd
Jannite 220-240V (AQ), 220-240V, 50/60Hz,

1A

* Kasinsyotto:

« Silppuaa luottokortteja, pienia paperiliittimia, nitomanastoja
+  Yksi taitettu paperiarkki vastaa kahta paperiarkkia
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Paksumpi paperi, kosteus tai nimellisjannitteestd poikkeava
sahkdjannite voi pienentaa silppuamiskapasiteettia

ASENNUS

1.

Varmista, ettd roskakorin luukku on tiukasti kiinni. Tassa
tuhoojassa on turvakatkaisutoiminto, eikd se toimi, jos luukku
on auki. Tuhoojat, joissa on ulosvedettava roskakori, katkaisevat
virran my®ds, kun roskakori poistetaan. Mukana toimitettu
roskakori aktivoi turvakytkimen, jonka jdlkeen tuhooja on
kdytettavissa.

2. Kiinnita kaikki 4 pyorda roskakorin pohjaan. (KUVA 1)

3. Pistorasian tulee olla laitteen Idhelld ja helposti saatavilla.

4. Liitd virtajohto mihin tahansa tavalliseen 230 voltin pistorasiaan.
VAROITUS:

Mikroleikkaavissa tuhoojissa on erittdin terdvdt terdt leikkuuosan
alapuolella. Als kosketa niité. Irrota tuhooja pistorasiasta ennen
paperitukosten poistamista.

Ole varovainen kiinnittdessasi leikkuuosaa roskakorin padlle.

[ )

(KUVA'1)

PAINA ALAS

OIKEIN ASENNETTU

Q-CONNECT
QIIOAUTOREED.

1. Kasinsyottoaukko
2.Ylakannen painike
3. Ohjauskytkin

GD)

OHJAUSKYTKIN
Valitse yksi seuraavista asetuksista liu'uttamalla laitteessa olevaa
kytkintd vasemmalle tai oikealle. (KUVA 2)

L o LY Jam Remover

(KUVA 2)

Automaattinen / Paalla (AUTO): Tamd asetus

I mahdollistaa tuhoojan automaattisen kdynnistymisen,
kun paperia laitetaan sy6ttdaukkoon. Sydtd paperi
aina mahdollisimman suoraan. Kun paperi on kulkenut
terien I&pi, tuhooja pysahtyy automaattisesti.

Pois paalta (OFF): Tamd asetus poistaa kaytdsta kaikki
tuhoojan toiminnot. Turvallisuussyista suosittelemme,
ettd jatat tuhoojan Pois pddltda -asentoon aina, kun
tuhooja on valvomatta tai sita ei kdyteta.

Taaksepadin (REV): Jos laitteessa on paperitukos,
Taaksepdin-asetusta voidaan kayttéd poistamaan
paperia, joka ei ole mennyt kokonaan terien lapi. Ald
koskaan yrité poistaa tukosta Taaksepain-toiminnolla,
ennen kuin olet tyhjentényt roskakorin.

Eteenpdin - tukoksen poistaja (FWD - Jam
Remover): Myos Eteenpdin-asetusta voidaan kayttaa
paperitukoksen sattuessa teriin kiinni jddneen paperin
poistamiseksi. Tdaman toiminnon avulla on mahdollista
manuaalisesti aktivoida tuhooja leikkuutilaan.

O
144
g

VIANMAARITYS

LED-MERKKIVALOT:

Luukku auki / Ylikuumeneminen
(DOOR OPEN / OVERHEAT):

Punainen  merkkivalo palaa jatkuvasti:
Roskakori tai ylakansi ei ole kunnolla kiinni.
Tuhoojissa, joissa on ulosvedettdva roskakori,
on turvakatkaisu  sdilion  poistamisen
yhteydessa. Varmista, ettd ulosvedettdva
roskakorionasetettuoikeintakaisinpaikalleen
ja ettd Virta pddlla -merkkivalo palaa.
Punainen merkkivalo vilkkuu jatkuvasti:
Tuhooja  on silpunnut  keskeytyksettd
yli  maksimikdyttdajan,  ylikuumentunut
ja sammuu automaattisesti.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

Jos ndin tapahtuu, kytke tuhooja Pois paaltd -tilaan vahintdan 45

minuutiksi ennen normaalin toiminnan jatkamista.

Sailio taynna / Ylikuormitus (BIN FULL / OVERLOAD):

Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti: Kun roskakori on tdynnd,
punainen valo osoittaa, ettd se on tyhjennettavad. Kun valo palaa,

tuhooja ei toimi, ennen kuin roskakori on tyhjennetty.
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Punainen merkkivalo vilkkuu jatkuvasti: Punainen vilkkuva valo
osoittaa, ettd laitteeseen on syotetty liikaa paperia. Kéyta Taaksepain-
toimintoa peruuttaaksesi ja véhentadksesi arkkien madraa.

Virta paalla / Syottovirhe (POWER ON / FEED ERROR):

Vihred merkkivalo palaa jatkuvasti: Automaattinen ftila. Kun
tuhooja on automaattitilassa, aseta paperia kdsinsydttdaukkoon tai
automaattiseen syodttolokeroon silppuamista varten.

Vihred merkkivalo vilkkuu jatkuvasti: Tuhooja ei pddse tarttumaan
automaattiseen syottdlokeroon asetettuun paperiin. Avaa kansi
varmistaaksesi, ettd paperit eivdt ole taitettuina, vaan asetettu oikein.

OMINAISUUDET:

Automaattinen peruutustekniikka:

Kun tuhooja havaitsee kapasiteetin ylittyneen, moottori pysahtyy
valittémasti ja hylkdd paperin ennen varsinaisen silppuamisen
alkamista.

AUTOMAATTISEN SYOTON
SILPPUAMISTOIMINTO:

Automaattisen sy6ton silppuamiskapasiteetti:
Silppuaa:

« Enintddn 110 A4-arkkia

- Jopa 10 yhteennidotun arkin paperipinoja

« Jopa 10 arkin paperiliittimelld yhteenliitettyjd paperipinoja

Kaynnista tuhooja:

&
N

1. Liitd maadoitettuun pistorasiaan (230V).
2. Liv'uta kytkin Automaattinen / Paalla -asentoon (AUTO)

Avaa kansi ja lisda paperia*:

* Paperin tulee olla taittamattomana ja linjassa paperilokeron kanssa.

Sulje kansi:
Tuhooja kdynnistyy automaattisesti, kun suljet kannen.

39

GD)

KASINSYOTON SILPPUAMISTOIMINTO:

Kaynnista tuhooja

) .
@ orr QDY FWo

1. Liitd maadoitettuun pistorasiaan (230V).
2. Liv'uta kytkin Automaattinen / Paalla -asentoon (AUTO)

3. Varmista, ettet ylitd kdsinsydton kapasiteettia (enintddn 8
arkkia kerrallaan). Aseta paperi mahdollisimman suoraan
syottoaukkoon.

4. Aseta yksi luottokortti kerrallaan sydttoaukon keskelle.

HUOMAUTUS:
Sammuta tuhooja ja irrota se pistorasiasta aina, kun sitd ei
kdyteta.
Téma tuhooja silppuaa nitomanastoja ja pienid paperiliittimia.
On kuitenkin suositeltavaa poistaa paperiliittimet aina kun
mahdollista tuhoojan kayttoidn pidentamiseksi.
Silppua  luottokortteja  sydttamadlld  ne  pystysuunnassa
sydttdaukon keskelle. Ald koskaan sydtd useampaa kuin yhta
luottokorttia kerrallaan.
Tuhoojan  ylisyottd: Madritetyn — arkkikapasiteetin = ylittéva
silppuaminen voi aiheuttaa vakavia vaurioita tuhoojalle. Ylisy6tto
rasittaa laitetta seka kuluttaa ja rikkoo nopeasti leikkuuterat ja
sisdiset komponentit.
Ylikuumeneminen pitkdaikaisessa kdytdssa: Jos tuhooja
on silpunnut keskeytyksettd yli sallitun kdyttdajan ja
ylikuumentunut, laite sammuu automaattisesti. Jos ndin kay,
sammuta tuhooja vahintddn 45 minuutiksi ennen normaalin
kayton jatkamista.
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ErXEIPIAIO XPHXTH A TON KATAXTPOOEA Q110 Q-CONNECT 40

>HMANTIKO!
AIABAXTE AYTEX TIX OAHTIEX AEITOYPTrIAX TPIN
XPHXZIMOMOIHXZETE TH MONAAA.

MPOEIAOMOIHXH: OAHTIEX
AIABAZTE MNPIN AMO TH XPHXH!

AXOANEIAZL,

AlaBaoTe TIc 08nyieg TV amd TN Xeron.

AToQUYETE va ayyiete To dvolypa Tpo@odoaiad
EYYPAPWV LE Ta XEPLQ.

To mpoidv Sev mpoopiletal yia xprion amé madid (to
nipoiodv Sev eival maixviow).

Mnv elodyete Eéva avtikelpeva otnv umodoxr el06&ou
XaPTIOU.

AlXUNPEC GkpeG Aemtidwv! Mnv ayyilete!

Mnv YekAlETE 1) UAACOETE TTPOIOVTA AgPOCON LECA T
YUpwW armd ToV KATAOTPOPEA EYYPAPWV.

Kpatriote pouxa 1| KOOUNHaATa Makpld amd tnv
unodoyr el6650u XapTIov.

ATIOQUYETE TNV EMAPT| TPIXWY KOVTA 0TNV UTTOOOXT

€10060U XaPTIOU.

KpatroTe pakpld amd Kivoupeva pepn.

&

%

>O00 PO

MHN TPIMMATIZETE:
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AUTOKOMNTEG ETIKETEC

Mn avotypévn arnhoypaeia / @akéroug
2UPPAUMEVA XaPTIA

2UPPAUMEVA XaPTIA

Bapéwg Tumou cuvdetripeg >14" (6rm)
Agpéva eyypaga

AtmAwpéva UNa

KAITG KAaoEp

[MOTWTIKEG KAPTEG

O © Nk WwWN =

10. TMOTWTIKEG KAPTEG

11. CD/DVD

12. MAaoTikomonpéva eUANA / TIEPLOSIKA

13. A&V UTTAPXOUV CUVEETHPEC OTO KEVTPO

14. ATTOQUYETE va TOMTOBETE(TE TNV TAEUPA LIE TOUG CUVOETHPEC E6W
15. ATTOQUYETE va TOMTOBETE(TE TNV TAEUPA LIE TOUG CUVOETHPEC E6W

Ynueiwon: Mnv avoiyete To KAmdkl a@ou EEKIVIIOEL 0 KUKAOG
TPWipaTog

Mavta va amevepyomoleite TOV KATAOTPOPEA Kal va
amocuvdéete To KaAwdlo Tpoodociag amd tnv mpila
AC 6tav dgv ToV XPNOILUOTOIEITE, TPV TOV KAOAPIoHO, TN
HETOKIVNON 1 TO AS€1A0MA TOU KAAAB100 AmoppIATWV.
KINAYNOZX MYPKATIAZ. Moté pnv xpnotyomnoleite Aadia n
AUITavTIKA pe BAon 1o METPEAAIO 1) EUPAEKTA péoa 1 YOpw
amdé 1o pnxavnua, kabwg optopéva Addia pmopouv va
AVAPAEYOUV TTIPOKAAWVTAG GOBaPO TPAUMATIOUO.

MOTE unv METATE EVPAEKTEC XNUIKEC OUOIEC 1) UNKA TTOU €X0UV
€p0el OE emaQr| PE EVPAEKTEC XNHIKEC OUOIEC (YIa TAPAdElyUa,
Bepvikl vuxiv, aketovn kat Bevlivn) oto KaAaBl Tou
KATAOTPOPEQ.

o MMoté PNV KataoTpépeTe HUETAANKEG TMIOTWTIKEG KAPTEC,
HEYANOUGOUVSETNPEG, PAKENOUGTIAPABUPWV I HLOVWHEVOUG
(PAKENOUG, GUVEXOUEVEG POPHEG, XAPTi EPNUEPISAG, Sepéveg
oelideg (yia mapddelypa: onueiwpatdpla, BipAiapla
EMTAYWYV, TEPIOBIKA, K.ATL), SlapAaveleg, MAAoTIKOTOINUéva
£€yypaga, Xaptovi, ormoladNmoTe avTIKEipeVa HE KOAAEG,
OKANPA UAIKA 1 TTAAOTIKO (EKTOG OO MOTWTIKEG KAPTEG).
Mia mpila mpémel va Bpioketal kovtd otov €E0MAIoUO Kal va
elval ebkoha mpoofdatiun.

IMOTé NV A@rVETE TOV KAS0 AmOPPILUATWY va YeUIoEL Autd Ba
o8nynoel oTNV eMavapopd Tou KATECTPAUUEVOU UAIKOU OTOV
KOTAOTPOMEQ Kal Ba TTPOKANEDEL ELTTAOKEC,

Moté unv TOMOBETElTeE TOV KATAOTPOMED KOVTA Of VePS N
omoladnmote mnyr BepudTnTaAC.

MnVv  XPNOIUOTIOIETE TOV  KATAOTPO®EA €AV TO  KAAWOIO
Tpopodoaiac éxel uoaTel omoladrmoTe (NUId.

Mnv emixelproeTe va eMOKEVACETE HOVOL 0AG QUTO TO TTPOIOVY,
KaBW¢ KATL TETOIO UMoPEl va 0ag ekBE0El Oe alXNEEC AeTTiOEC
KOTTAC r/Kal NAEKTPIKS peVHA Kal Ba AKUPWAEL TNV £yyUNON TOU
KOTOOKELAOTH.

Moté unv mpoomabrioete va kaBapioete T Aemida ToOUL
KATOOTPOPEQ.

MoTé NV KOTAOTPEQPETE Tépa  amd TNV Kaboplopévn
XWENTIKOTNTA QUAAWV. AUTO UTTOPE( vVa TIOOKAAETEL EKTETAEVN
NUIA OTO PNXAvNUA.

OAHTIEXZ AEITOYPTIAYZ KATAXTPOOEA XAPTIOY
« Mpo&idomnoinon « Eykataotaon « A&ttoupyia

Aioko¢ Autépatng | Ymodoxn

Tpo@odoaoiag XElpoKivNTNG
TPpOoPodoaoiag
XwpenTkotnTa 110 OUMa A4 8 @UMNa A4

OUNoU
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Aiokog Autépatng | Ymodoxn
Tpogodoaiag XEPOKIVNTNG
TpoYodoaiag

Méyebog 40mmx 14 mm 40mmx 14 mm

KataoTtpo®rg

XapTiov

MéyeBoc Aiokou A4 ANY

XapTtiov

MAdrog Eloaywyn|c 220 mm 220 mm

Xaptiov

XwpnTkotnta A/Y Maovo éva avé

MoTwTtikAg Kaptag TIépacpa

Kukhog Aettoupyiag | 30 Aemtd 10 Aemtd
EVEPYOTIOINEVO EVEPYOTTOINUEVO
/45 Nemtd /45 Nemtal
QTEVEPYOTIOINUEVO | amrevepyomoinpéVO

Tdon AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

* Xelpokivntn tpogpodoacia:

+  Katoaotpépel TMIOTWTIKEG  KAPTEC,
CUPPATITIKA

« 'Eva &um\wpévo @UNO xaptiov tooduvapei pe 2 @UANa
XapTiol

«  BapuUtepo xapTi, vypaaia i NAeKTPIKN TN SIAQOPETIKN aTtd
TNV OVOUAOTIKH TACH €VOEXETAL VO UEWWOOLV TNV IKAVOTNTA
TEMAXIOMOU.

MUIKPOUG  OUVOETNPEC,

EFKATAXTAXH

1. BeBaiwbeite 611 n mépTa ToU KAAaBI0V gival KOAG KAEIOTH. AUTOG
0 KataoTpo@éac Slabétel Slakomr) PeUUATOC AGPAAEiQC Kal dev
Ba Asrtovpynoel v n mopTa gival avolxTr. Ol KATACTPOPE(C e
OUPOHEVOUC KAOOUC amopplpudtwy Ba diakdpouy emiong Tnv
Tpopodocia katd Tnv agaipecn tou K&dou. O TMAPEXOUEVOS
KAOOC AmoPPIUUATWY eVEQYOTTOIE! évav SIaKOTITN AoPANE(ag, o
oTo{0¢ EMTEETEL TN AEITOUPYIA TOU KATACTPOMEQL.

2. 2uvdéoTE Kal TOUuC 4 TPOXOUC OTO KATW HEPOC TOUu KAOOU
anoppiupdaTwy. EXHMA 1)

3. Mia mipila mpémel va Bpioketal Kovtd oTov COTAICUO Kal va
ival eukoAa TPoGRACIUN.

4. YuvdéoTe TO KOAWOIO TPoPodosiag o OMOIASATIOTE TUTTIKY
mpiCa AC 220 volt.

MPOXOXH:

Ol pivt KATaoTPOPEIG EYKAPGIAG KOTTHG £XOULV TTOAD AlNEEC AETTOEC
OTNV KATW TAEUPA. MnV TIC ayyileTe. ATOCUVOEDTE TOV KATAGTROPEN
IOV KOBAPIoETE UMAOKAPIOUEVO XTI,

Na €loTe TPOTEKTIKO! KATA TNV TOTMOBETNON TOU KATACTPOPEN OTOV
KASO ATTOPPIUUATWY.

(EXHMA1)

[ )

41

MIEXTE MPOX TA KATQ)

SOXTHTOMOOGETHXH

1. Ymodoxn xeipokivntng tpogpodoaoiag
2. Kovpni emavw Kamakiov
3. Koupmi eAéyxou

AIAKOMNTHX EAETXOY

Xpnolpomolwvtag Tov SIakOTTN TTou BpioKeTal 0T HovAda, EMAEETE
pia amo Tic akdAoubeg pubuioelg cupovTag Tov SIAKOTITN APICTERA
n Se€ld. (EXHMA 2)

L oo LR Jam Remover

(EXHMA 2)
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Autéparto / Evepyomoinpévo: Autr) n puBuion 42

I ETMITPETEL OTOV KATAOTPOPEA VA EEKIVA QUTOUATA

elodyovtag xapti otnv umodoxr) Tpoodoaciag.

Tpopodorteite mavta To XapTi 600 10 SuVaTdV IO

euBeia. Otav To xapTi mepATEL, 0 KataoTpopeag Ba
OTAUATAOEL QUTOUATA.

Anevepyomoinon: Autr n pUBLION ATEVEQYOTTOLE!
ONeC TIC Aertoupyle¢ Tou  Kataotpogéa. [a

O AOYOUC aOPAAEIQC, CUVIOTOUUE VA AQrVETE TOV
KataoTtpoéa otn Béon OFF kaBe popd mou Sev
eMPAéneTal 1y Sev xpnolpomoleital.

Avtiotpo@n Kivnon: >tnv amiBavn mepimtwon
EUMAOKAC  XapTioy, n  pUBUIoN  avtioTPoeNng
kivnong umopeiva xpnotpomnoinBei yiava fondroel
OTNV AmoUAKPLVAN TOU XaPTIoL TTou eV TTéPaoe
and TouG KOPTEC. Mnv ETIXEIPNOETE TIOTE va
ATTOKATAOTAOETE LIA EUTTAOKY] XPNOIUOTIOIOVTAG
N Aertovpyia avtiotpopng Kivnong péxpl va
ASEIAOETE TOV KASO ATTOPPILUATWV.

Epmpdckivnon (Agaipeon eumAoKkig):Hpubpion
TIPOG TA EUMPAC UMOPEL ETTIONG va XpnoluomolnOet
yla va FonBricel oTnv amopdakpuvon Twv KOQTwV
O€ TTEPIMTWON EUMAOKAC XAPTIOU. AUTO ETITRETTEL
NV XELPOKIvNTN evepyoroinon Tou KATaoTpopEa
0€ \elToupyia KOTAG.

Py

ANTIMETQMIXH MPOBAHMATQN
ENAEIZEIZ KATAXTAXHX LED:

Avoiyti mépta / YnepBéppavon:

H kokkivn évoeln mapapével avaupévn: To
KaA&B! Tou KaTaoTPOoPEa 1) TO TAVW KamdKl
Oev eival owoTd kKAelopévo. Ot KATaoTPOPE(Q
HE OUPOUEVOUC KASOUC  AMOPPIUUATWY

S100¢Touy SIOKOTT  PEVUATOC  OOPONEIDC bt
KaTd TNV agaipeon tou kadou. BeBaiwbeite
OTI 0 CUPOUEVOC KASOC ATTOPPILUATWY EXEL

BN FULL

ToroBetnBel cwotd otn Béon Tou Kal OTL N OVERLOAD
évoelgn "Evepyormoinon” eival avapévn.
H kokkivn évOelén mapapével avappévn: O POWER ON

; ; , ; FEED ERROR
KOTOOTPOMEQG EXEl CUPPIKVWOE! OUVEXWG

mépa amd Tov LEYIOTO Xpdvo Asitoupyiag,
éxel umepBepuavOel kat Ba amevepyomoinBel
autopara.

> € QUTAV TNV TIEPITTTWON, ATEVEPYOTTOLNOTE TOV KATAOTPOPEQA Yla 45
AETITA 1) TTEPIOOGTEPO TIPIV CUVEXIOETE TNV KAVOVIKT AElToUpYIa.

O kadog gival yepdarog / Ymeppoptwon:

H kokkivn évoeln mapapével avaupévn: Otav 1o kahdabl eival
yepato, n KOKKINH Auxvia umodeikviel ot mpénel va adeldoel. Ev
elval avappévn, o Kataotpogéag dev Ba Aeltoupyrioel Uéxpl va
abeldoel 0 KASOC ATTOPPILUATWV.

H kékkivn évéelén mapapével avaupévn: YodelkvUel TOTE €Xel
TomoBetnBel mépa MOAY XapPTi. XPNOIMOTIOINOTE TN AEToupyia
"AvtioTpoen” yla va SnUIOUPYHOETE avTiypapa ac@alEiac kal va
HEIWOETE TOV APIBUS TWV PUANWV.

Evepyomoinon / Z@dlpa tpopodoaciag:
H mpdoivn évdeién mapapével avaupévn: Autéuatn Aeltovpyia. Eva

O KATOOTPOEAG BpioKeTal o autouaTn AElToLPYia, TOTOBETHOTE
xapTi | k&pta otnv umodoxr 1 TomoBetrote To Xapti oto bioko
XapTIoL yla epyacia Tepaxiopou.

H mpdowvn évdelén efakohouBei va avaBoofrver To xapTi oto
Oloko xapTioV Gev umopel va macTel amd Tov Tpo@odoTn. AvoifTe
TO KAMAK! yla va BePaiwbeite 6Tl Ta xapTid ival Eedmmiwpéva kat
TommoBeTnUéVA CWOTA.

XAPAKTHPIZTIKA:

Texvoloyia autépaTng avtioTpoPngG:

OTav 0 KOTACTPOMEAC QVIXVEUOEL UTIEPBOAIKY  XWPENTIKOTNTA
TELOYIOUOU, O KIvNTAPAC Ba oTapatroel apéowd Kal Ba amopplyel
TO XaPTI TIPIV EEKIVIOEL N TIPAYUOTIKY TEUAXIOUOC.

NEITOYPTIA
TPOOOAOXIAL:

TEMAXIZMOY AYTOMATHZ

XwpnTIKOTNTA TEHAXIOHOU auTépatng tpogodoaiag:

Teuaxiopof:

- Méyloto 11.0 pUNa A4

- Ew¢ 10 @UA\a cuppappéva XapTId
- Ewc 10 @UA\a Koupéva XapTid

EvepyomolroTe TOV KATaoTPOPEa:

&
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L LR R o Remover|

1. YUVSEOTE OE [ia TUTTIKN olkiakr Tpila (220-V).
2. Méote Tov S1aKOTTN 0NV auTdUaTN Béon

Avoite T0 KaMAK! Kat TOMoOeTAOTE XapTi*:

*To xapti mpénet va eival emimedo kal evBuUYPAUUIOUEVO [e To Oloko
xapTou.

K\eiote To kamaku:
O KOTaoTPOPEAC EEKIVA AUTOUATA OTAV KAEIVETE TO KATTAKL

WWW.Q-CONNECT.COM



NEITOYPIIA KATAXTPOOEA ME XEIPOKINHTH 43
TPOOOAOXIA:

EvepyomolroTe ToV KATaoTpoPEéa:

1. YuvS£aTe ToV O€ pia TuTTIKr otkiakr mpica (220-V).
2. Miéote Tov SIOKOTITN OTNV autéuatn Béon

3. BeBaiwbeite 611 Oev umepPaivete Tov aplBud UMWY avd épacua
(LéyloTo 8 PUANC). TomoBETOTE TO XapPTi 0G0 To duvatov o
guBeia otnv umoSoxN TPoPodoaciag Kal APrOTE To.

4. TormoBetoTe pia MOTWTIKA K&pta KABe @opd oTn Héon TNG
umodoxri¢ Tpo@odoaiad.

HMEIQXH:
MAvTa va amevePYOTTOIEITE KAl VA ATTOCUVOEETE TOV KATAOTPOPEN
otav dev ToV XPNOILOTIOIETE.
AUTOC O KATAOTPOPEAC Ba KATAOTPEPEl CUPEATTIKA  Kal
HIKPOUC OUVOETIPEG. ZUVIOTATAL VO AQAIPEITE TOUC OUVOETHPEC
omote eival duvatov yla va mapateivete TN Slapkela (wrg Tou
KaTOOTPOPEQ Oag.
KataoTpEPETE MOTWTIKES KAPTEC UOVO TOTTODETWVTAG TEC KADETA
0Tn péon TNE €106S0U, ATTEAEUOEPWVOVTAC TEC OTAV EEKIVIOEL O
KATAOTPOMEAC. TOTé unv TPOPOOOTEITE MEPICOATEPEC amd pia
THOTWTIKES KAPTEC KABE popd.
YmepBoAIK Tpo@odoaoia Tou KaTaoTpo@éd: O KATAOTPOMEAS
mépa and TV KaBopIopévn xweNTIKOTNTA QUMWY UIMoPE! va
TIPOKAAEDEL EKTETAREVN (NUIA OTOV KATAOTPOMEA. H uTTEPBOAIKY
Tpopodoaia Ba katamovroel To unxavnua kal Ba eBeipet kal Ba
OTIA0EL YR YOPA TIC AETIIOEC KOTTAC KAl TA ECWTEPIKA €QQTHUATAL.
YmepBépuavon e TaPATETAPEVN XPNON: 2€ TTEPIMTWON TToU O
KATAOTPOPEQC TepaXICEl OLVEXWG TIEPAV TOU UEYIOTOU XPOVOU
Aertovpyiag kat umepBeppaviei, n povdda Ba amevepyomolnBet
autopata. Edv cupPel autd, amevepyomolrioTe TOV KATAOTPOPEQ
yla 45 Aemté 1y TIEQICOOTEPO TIPIV OUVEXIOETE TNV KAVOVIKN
Aettouvpyia.
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PbKOBOACTBO 3A TIOTPEBUTENA

Q-CONNECT

3A  WPEJEP Q110

BAXHO!
MOA, MPOYETETE TE3W MHCTPYKLUW 3A EKCIJIOATALNA,
MPEAV OA N3MON3BATE YCTPOUCTBOTO.

NMPEAYNPEXAOEHWE: MHCTPYKLUWU 3A
BE3OMACHOCT, MPOYETETE NMPEAU YINOTPEBA!

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npean ynoTpeba.

M36arealiTe aa OKOCBaTe OTBOPA 3a NMOAaBaHe Ha
TIOKYMEHTU C pPbLie.

MpodyKTBT He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba oT gella
(NPOAYKTBT He e 1rpavka).

He noctagante YyXXAn npeamMmeT B OTBOPaA 3a XapTuA.

OcTpu pbboBe Ha ocTpueTo! He nokoceanTe!

He npbckaiTe 1 He CbXpaHABanTe aepo30/HN
NPOAYKTW B UAM OKOMO Lpeaepa.

[pbxTe WnpoKknTe fpexv nnv 6ukyTa faney oT 0TBOpa
33 XapTus.

36areaiiTe na nobnmxkasaTe KocaTa C1 10 OTBOPaA 3a
XapTus.

MNazeTe faney oT ABUMKELLM Ce YacTu.
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EXETE B LUPEJEPA:
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CamonenBsally eTUKeTu
HeoTBOpeHa nola / nnvkose
3axBaHaTa xapTus

3axBaHaTa xapTus

Tenueta >14" (6 MM) 33 MHOTO JTIUCTA
[loaBbP3aHN LOKYMEHTY

CrbHaTu nMcToBe

[onemu knamepn

[L{mnku 3a 3axBaliaHe

© 9 N oy @I W N =
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10. KpeantHu kaptm

11. CD/DVD gnckose

12. JlamvHnpaHu nnuctose / cnvcanna

13. be3 Tenueta B LeHTbPa

14. V36arealiTe aa NocTaBATe CTpaHaTa C TenueTaTa TyK
15. V36arealiTe aa nocTaBATe CTpaHaTa C TenueTaTa TyK

3abenexka: He oTBapsAiTe Kamaka, cief KaTo LMKbAbT Ha
pA3aHe e 3ano4Han

«  BuHarmu u3K/louYBanTe wpepepa n n3Baxkganrte
3axpaHBalla Kaben oT KOHTaKTa, KoraTo He ro u3nosnssare,
npean noyncTBaHe, NMpemecTBaHe WM M3NpasBaHe Ha
Kolua 3a 60KNyK.

- PUCK OT TMNMOMAP. Hukora He m3nonssante macna win
CMa304YHN MaTepurany Ha NeTPosIHa OCHOBa UK 3ananummn
Macia uin cMasoyHN MaTepuann B UM OKONO MalunHaTa,
TbI KaTo HAKOM Macia moraT fia ce 3ananaT v fa NPUYnHAT
CepNOo3HN HapaHABaHUA.

« HWKOTA He n3xsbpnante 3ananvmm XMMUKani Unm Matepuany,
KOWTO Ca BYNN B KOHTAKT CbC 3ananumm xumvkanu (Hanpumvep
NaK 33 HOKTW, aLeTOH 1 6eH3WH), B KOLWa Ha LWpeaepa.

+ Hukora He pa3fpo6sBaiTe MeTanHW KpeauTHU KapTu,
ronemMn Knamepwu, ninkose ¢ NPo3opLn Uan nammHUpaHn
NIVKoBe, HenpekbcHaTU ¢GopMynApu, BeCTHUKapcKa
XapTuA, NOABbP3aHM CTpaHUUM (Hanpumep: 6enexxHuuy,
YEKOBM KHVDXKKM, CMMcaHMA u Ap.), npo3payHo ¢onuo,
NaMUHUPaHN AOKYMEHTU, KapTOH, BCAKAKBM NpeameTn ¢
nenuna, TBbPAN MaTepuany Unv niactmaca (C usknoyeHme
Ha KpeauTHN KapTu).

- KoHTakT®T TpAbBa Aa e 6n130 A0 000pYABAHETO U [1a € NeCHO
LOCTbMEH.

- Hwkora He no3BonABaTe KOWbLT 3a BOKIYK Aa ce HambAHW. Tosa
Lle foBeAe [0 BPpbliaHe Ha pasapobeHna MaTepuan B Wpeaepa
W LWe NPUYNHK 3acApaHe.

+  Hwukora He nocTasaiiTe Wpeaepa 6a130 40 BOAA UM U3TOUHWK
Ha TonnHa.

- He wu3nonsgaiite wpenepa, ako 3axpaHBaWMAT Kaben e
MOBPEAEH MO HAKAKBB HaUVIH.

+  He ce onutBarite ga obcnyxsate TO3M NPOAYKT Camu, ThI KaTo
TOBa MOXE [ia BUW M3/I0XKM Ha OCTPU PEXEeLin HOXKOBE W/ WU
€1eKTPUYECTBO U LLie aHyIMpa rapaHUMATa Ha NPOV3BOANTENA.

+  Hwukora He ce onuTBanTe fa nouncTeate OCTPUETO Ha Wpeaepa.

«  Hwukora He pexeTe Hafl NOCOYeHWA KanauuTeT 3a nCToBe. ToBa
MOXe Aia fjoBefe [JO CEPUO3HN NOBPEAM Ha MalvHaTa.

WHCTPYKUWMW 3A PABOTA C LUPEOEP
« MpepynpexpeHne « UHcTannpaHe « Pabota

TaBa3a Cnort 3a pbyYHO
aBTOMaTN4YHO nopaeaHe
nopaBaHe
KanauuteT Ha 110 nucta A4 8 nucta A4
ncTose
Pasmvep Ha 4.0 MM X 14 MM 4.0 MM X 14 MM
pa3apobsBaHa
XapTua
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KpeawTHa KapTa

TaBa 3a Cnort 3a pbyHO
aBTOMATU4YHO nopaBaHe
nogaBaHe

Pasvep Ha TaBata3a | A4 Hama gaHHm

XapTuaA

[nprHa Ha Bxoda 3a | 220 mm 220 Mm

XapTua

KanauuteT Ha Hama naHHK Camo efnH Ha

npem1HaBaHe

PaboTeH LWKbA

30 MVH. BK/OYEHO /
45 MUH. M3KTIOYEeHO

10 MWH. BKMtOYeHO /
45 MUH. U3KOYEHO

AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A

AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A

HanpexeHne

* PbyHO NnogaBaHe:

+  YHULOXaBa KpeQUTHY KapTu, Masku Knamepu, Tenyeta

+  EAWH crbHaT nncT XxapTnAa e eKBMBaneHTeH Ha 2 NIncTa XxapTua

+ [lo-TexxKa xapTus, BNaXKHOCT U eNeKTPUYECKO HanpexeHune,
Pa3nNNYHO OT HOMUHANMHOTO, MOXKe a Hamanu KanauuTeTa Ha
YHVLLOXaBaHe

MHCTANALNA

1. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha KOWa e MAbTHO 3aTBOPeHa. To3u
wpeaep vma NpeanasHo M3KMoYBaHe Ha 3aXPaHBaHETO W HAMA
nla paboTn, aKo BpaTaTa e oTBopeHa. LLipeaepurte ¢ M3abpnBaLm
ce KolveTa 3a BOKNYK CbLIO Le U3KoYaT 3axpaHBaHETO Mpu
M3BaXKAaHe Ha Kolwa. BKOUeHUAT Kow 3a OOKMyK aKTvsuMpa
npeanaseH nNpesKItoYBaTes, KOMTO NO3BOMABA Ha Wpeaepa Aa
paboTu.

2. [lpwkpeneTe BCMYKMTE 4 KONEUa KbM AbHOTO Ha KOLWYETO 3a
6oknyk. (DUTYPA 1)

3. KoHTaKT®bT TpAbBa fa e 61130 1O 060pYyABaHETO U [1a e ecHo
[OCTbMNEH.

4. (CBbpxeTe 3axpaHBallMa Kaben KbM BCEKM CTaHAAPTEH KOHTAKT
220 BONTa MPOMEHJIVIB TOK.

BHUMAHWE:

Wpenepute ¢ pAzaHe TMN MICro-cut MMaT MHOMO OCTPU OTKPUTK
OCTpUeTa OT AoNHaTa CTpaHa. He gokocsaiite. Vi3knioueTe wpefepa
OT KOHTaKTa, Npean Aa oTCTpaHABaTe 3acefjHana xapTuA.

BvaeTe BHUMATENHW, KOraTo MOHTVPATE LWpeAepa BbPXy KOLWYETO 3a
BOKNYK.

(OUIYPA 1)

[ )
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HATUCHETE HAJOJTY

MPABNNTHO MOHTUPAHE

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. OTBOp 3a pbUYHO NOfaBaHe
2. byToH Ha ropHua Kanak
3. byToH 3a ynpaBneHue

MPEBKJTIOUYBATEJT 3A YINPABJEHUE

M3non3sanky NpeBK/oYBaTeNs, Pa3nofioKEH Ha YCTPOMCTBOTO,
n3bepete eAHa OT ClefHUTE HACTPOWKKM, KaTo Mib3HeTe
npeBkMtoYBaTeNsa Hanaso U HagacHo. (DUMYPA 2)

L oo LR Jam Remover

(ODUTYPA 2)
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ABTOMaTUYHO / BKn.: Tasn HacTponka no3BonABa

I WpeaepsT Aa ce CTapTvpa  aBTOMATUYHO Mpw
MOCTaBAHEe Ha XapTWA B OTBOPA 3a NofaBaHe. BuHaru
nofaBanTe XapT1ATa Bb3MOXHO Han-npaso. Korato
xapTuATa wpenepsr  We - cnpe
aBTOMATUYHO.

npemrHe,

W3Kn.: Ta3n HaCTpOMKa U3KII0UYBA BCUUKM QYHKLWN
Ha wpenepa. OT cbobpaxeHWs 3a 6Ge30MmacHOCT
npenopbyBamMe fia OCTaBATe LWPeAepa B NOOKEHME
3K, KoraTo e 6e3 Haf30p WK He ce 13Mon3Ba.

Hasapa: B manko BepoATHMA Cllyyan Ha 3acadaHe Ha
XapTWA, HACTPOVIKaTa 3a 00PATHO BbPTEHE MOXE [1a
Ce 13M0f13B3, 3a A4a Ce MOYNCTAT HOMKOBETE OT XapTus,
KOATO He e NpeMKnHana. Hukora He ce onutBanTe Aa
OTCTpaHWTe 3acAfaHe C NOMOLLTa Ha GyHKUMATA 3a
00paTHO BbpTEHE, AOKATO HE M3MPa3HMTe KOWYETO
3a BOKYK.

m Hanpep (MpemaxBaHe Ha 3acapaHe):
HacTponkarta 3a Hanpea moxe da ce M3Mon3sa u
33 1a Ce MOYNCTAT HOXKOBETE B CJlyYal Ha 3acAfaHe
Ha xapT1A. ToBa NO3BONABA PbYHO aKTMBMPaHE Ha
wpenepa B pexnm Ha pasaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEV3MPABHOCTH

LED MHOWKATOPW 3A CbCTOAHMWUE:

OTBOpeHa Bpata / [perpsaBaHe:
YepBeHNAT MHOMKATOP NpoAb/KaBa Aa
cget: KOWbT Ha wpefepa Wan ropHUAT
Kanmak He Ca  3aTBOPeHn  MpaBWIHO.
Wpepepnte ¢ m3gbpnealm ce KOLWOBe 3a
6OKNYK MMaT MpeAnasHo MnpekbCBaHe Ha
3axXpaHBaHeTO NpPW M3BaKAaHe Ha Kola.
YBepeTe ce, Ye V3AbPMBALLMAT Ce KOW 3a
6OKNYK e MPaBWIHO MOCTaBeH 0OPaTHO Ha
MACTOTO CU W MHAMKATOPBT ,BKntousaHe”
cBeT.

YepBeHNAT MHAMKATOP NpoAb/KaBa Aa
mura: WpenepsT e pabotnn HenpekbCcHaTO
HaZl MaKCMManHOTO Bpeme Ha paboTa, Mperpsan e u Le ce UKoUY

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

ABTOMATUYHO.
AKO TOBa Ce Clyuw, U3KIUeTe Wwpeaepa 3a 45 MUHYTU 1 MoBeYe,
npeam a Bb30OHOBMTE HOPMaHaTa c1 paboTa.

KowHunuaTta e nbnHa / MpetoBapBaHe:

YepBEHMNAT MHAMKATOP NPOABLIIKABA Aa CBETU: KoraTo KolHMUaTa e
mbiiHa, YEPBEHATA cBeTnmHa Lije nokae, Ye TpsAOBa Aa Ce M3MNpasHu.
[lokaTo cBeTW, WpeaepsT HAMa Aa PaboTu, AOKATO KOWHMLATa 3a
BOKIYK He Ce 13npasHMu.

YepBEHUAT VMHAMKATOP MPOAbKaBa Aa Mura: [okas3Ba, Korato e
MOCTaBEHO TBbPAE MHOr0 xapTus. V3non3gaiite pexum ,06paTHO
BbpTEHE", 33 [la Ce BbPHETE Ha3af 1 Aia Hamanute 6pos Ha IMCTOBETE.

BkniouBaHe / [peluka npu nogaBaHe:

3eneHnaT MHANKATOP MPOAbJ/IXKaBa Aa CBETU: ABTOMATUYEH pexmm.
ﬂ,OKaTO wpenepbvr € B aBTOMaTUYeH pPeXKMm, MNMOCTaBeTe XapTuA
VI KapTOH B CJ10Ta WK 3apefeTe XapTiATa B TaBaTa 3a XapPTuA 3a
lwpeampaHe.

46
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3eNeHNAT NHAMKATOP NPOAb/IXKaBa Aa MUra: XapTuATa B TaBaTa 3a
XapTuA He Moxe fAa Obfe 3axBaHaTa OT MOAABALIOTO YCTPOWCTBO.
OTBOpeTe Kamnaka, 3a fla Ce yBepuTe, Ye XapTuATa e pasrbHaTa u
NO3VLMOHMUPAHa NPaBUIHO.

XAPAKTEPUCTUKWN:

TexHONOrMA 3a aBTOMaTUYHO BPbLLaHe:
Korato LWpeaepbT OTKpMe pA3aHe Haj KanauuTeTa, OBuUratenst

He3abaBHO UWle Chpe W ule OTXBbPAW  XapTviATa, Npeau
NeNCTBUTENHOTO WpPEeanpaHe [a 3anoyHe.
PABOTA C ABTOMATMYHO TNOJAABAHE HA

XAPTUA:

KanauuTeT Ha WwpeavpaHe ¢ aBTOMaTUYHO NoAaBaHe:
WpeanpaHe:

« Makcnmym 110 nucta A4

- 1o 10 nncTa, 3akpeneHu ¢ Tenbof,

« 1o 10 nncTa, 3aKpeneHn C knamep

BknouBaHe Ha Wwpepepa:

&
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1. BkntoueTe ro B CTaHAapTeH JoMalleH KOHTaKT (220V).
2. HaTucHeTe npeBktouBaTeNsd B aBTOMATUYHO NONOXKeHVe

OTBOpeTe Kanaka 1 3apefeTe xapTua*:

* XaptvaTa TpsAbea fa e paBHa v NMoapaBHeHa C TaBaTa 3a XapTuis.

3aTBoperTe Kanaka:
LLipefepsT ce CTapTpa aBTOMATVYHO, KOraTo 3aTBOPWTE Kanaka.
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PBbYHO NMOAABAHE HA XAPTUA nen
YHULOXABAHE:

Bkniouete wpepepa:

1. BkntoueTe ro B CTaHAAPTEH 3a3eMeH KOHTAKT (220 V).
2. [locTaBeTe NpeBKItOYBaTENA B aBTOMATUYHO MONOKEHME.

i i

3. YBepeTe ce, ye He mMpeBullaBate OpoOsA Ha /MCTOBETE Ha
npemnHasaHe (Makcumym 8 nucta). [lNoctaBeTe xapTuATa
Bb3MOXHO Hali-nMpaBo B CJioTa 3a NogaBaHe U 1 ocBobopeTe.
4. [ocTaBanTe NO efHa KPeAWTHa KapTa B CpeAaTta Ha CfoTa 3a
nopasaHe.

3ABENEXKA:

BrHarn vskniouBainTe Wpegepa v ro n3BaxaanTe OT KOHTAKTa,
KOraTo He ro u3nonsgare.

To3n wpedep We YHUWOXM Tenyeta W Manku  Knamepu.
[penopbumTenHo e fAa uW3BaxaaTe Khnamepute, KOrato e
Bb3MOXKHO, 33 [1a YABIKMTE XKMBOTA Ha BaLLNA WPEAEP.
YHUWOXKaBanTe KpeauTHN KapTv CaMO KaTo M nofasaTte
BEPTMKANIHO B CpeflaTa Ha OTBOpa W IV NycKante, Korato
3aMoYHe YHMUIOKaBaHeTo. Hukora He nopasaviTe moseuye OT
e[iHa KpeamTHa KapTa eAHOBPEMEHHO.

[peToBapBaHe Ha Wpeaepa: YHULLOXaBaHETO Haf OnpeaeneHuma
KamauuTeT Ha MCTOBETE MOXe [a [OBeAe [0 3HAUMTENHM
nospean Ha Wwpeaepa. [1peToBapBaHETO Lie HATOBapW
MallVHaTa 1 6bP30 Le M3HOCKU 1 CUyni PEXKELUTE HOXOBE U
BbTPELLHNTE KOMMOHEHTH.

MperpaBaHe MNpv MNpoabKUTENHa ynoTtpeba: B cnydain ue
WpeaepsT e Wpefepusl HeMPeKbCHATO Haj MaKCUMManHOTO
Bpeme Ha paboTa 1 e Nperpsn, TO Le Ce U3K/UM aBTOMATUUHO.
AKO TOBa ce Ciyyu, V3KoveTe Wwpeaepa 3a 45 MUHYTU uin
noBeue, Npeav Aa Bb30OHOBUTE HOPManHaTta My paborta.
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USER MANUAL FOR THE QII0 Q-CONNECT 48

SHREDDER

IMPORTANT!

PLEASE READ THESE OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE

USING THE UNIT.

FIGYELMEZTETES: BIZTONSAGI UTASITASOK,

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL!

Hasznélat elétt olvassa el az utasftasokat!

@

Kertlje a dokumentumadagold nyilas kézzel vald
megérintését!

A termék nem gyermekek éltali haszndlatra készult (a
termék nem jaték).

Ne helyezzen idegen targyakat a papirbevezet
nyflasbal

Eles pengék! Ne érjen hozza!

Ne fujjon és ne tartson aeroszolos termékeket az
iratmegsemmisitében vagy annak kozelében!

papirbevezetd nyilastol!

Ne ker0ljon haj a papirbetdltd nyilas kozelébe!

Maradjon tavol a mozgo alkatrészektd!!

&
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NE APRITSA FEL:

12

Ontapadd cimkék

Bontatlan levelek / boritékok
Tlzott papirok

Tlzott papirok

>14"(6 mm) vastag tlzékapcsok
Lef(iz6tt dokumentumok
Osszehajtott papirok

Nagyméretl gemkapcsok >32 mm

O NSO U h WD =

9. lratcsipeszek
10. Hitelkartydk
11. CD/DVD-k

12. Laminalt lapok / magazinok

13. Ne legyenek tlzékapcsok kdzépen
14. KerUlje a tlizékapcsok ide helyezését
15. Kerllje a tlizékapcsok ide helyezését

Megjegyzés: Ne nyissa ki a fedelet, miutan az apritasi ciklus

elkezd6dott

Tartsa tdvol a laza ruhdzatot vagy ékszereket a

Haszndlaton kiviil, valamint a hulladékgyiijté tisztitasa,
mozgatasa vagy Uritése el6tt mindig kapcsolja ki az
iratmegsemmisitét, és hizza ki a tapkabelt a konnektorbol!
TUZVESZELY. Soha ne hasznaljon kéolaj alapi vagy
gyulékony olajokat vagy kendanyagokat a gépben vagy
annak koézelében, mivel egyes olajok langra kaphatnak,
sulyos sériiléseket okozva!

SOHA ne dobjon gyulékony vegyszereket vagy olyan anyagokat,
amelyek gyulékony vegyszerekkel érintkezésbe kertltek (példaul
koromlakk, aceton és benzin) az iratmegsemmisitd kosarabal
Soha ne apritson fel fémbol késziilt hitelkartyakat,
nagyméretli gemkapcsokat, ablakos vagy bélelt
boritékokat, folyamatos nyomtatvanyokat, Ujsagpapirt,
lefliz6ttlapokat (példaul:jegyzettomboket, csekkfiizeteket,
magazinokat stb.), féliakat, laminalt dokumentumokat,
kartont, ragasztdéval, kemény anyagokkal vagy miianyaggal
ellatott targyakat (kivéve a hitelkartyakat).

A készilék kozelében, konnyen hozzaférheté konnektornak kell
lennie.

Soha ne hagyja, hogy a hulladékgyUjté6 megteljen! Ez
ahhoz vezethet, hogy az apritott anyag visszakertl az
iratmegsemmisitébe, és elakadasokat okozhat.

Soha ne helyezze az iratmegsemmisitét viz vagy héforrds
kozelébe!

Ne haszndlja az iratmegsemmisitét, ha a tapkabel barmilyen
maodon sérult!

Ne prébalja meg sajat maga javitani a terméket, mert ezzel éles
vagoépengéknek és/vagy elektromos dramnak teheti ki magat,
és érvénytelenitheti a gyartd garanciajat!

Soha ne probdlja meg tisztitani az iratmegsemmisité pengéjét!
Soha ne apritson tul a megadott lapkapacitédson! Ez a gép sulyos
karosodasat okozhatja.

PAPIRMEGSEMMISITO HASZNALATI UTASITASA
« Figyelmeztetés - Telepités « Mlikodés

Automatikus
adagolotalca

Kézi adagolényilas

Lapkapacitas

110 Ad-es lap

8 Ad-es lap

Papir apritasi méret

40 mm x 14 mm

40mmx 14 mm

Papirtalca mérete

A4

Papirbemeneti
szélesség

220 mm

220 mm

Hitelkartya-kapacitas

Egyszerre 1 db
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Automatikus Kézi adagolonyilas
adagolotalca
Munkaciklus 30 perc bekapc- 10 perc bekapc-
solva / 45 perc solva / 45 perc
kikapcsolva kikapcsolva
Fesziltség AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

* Kézi adagolas:

Hitelkartydk, kis gemkapcsok, tlizé6kapcsok apritasara

Egy 6sszehajtott papirlap 2 papirlapnak felel meg

A nehezebb papir, a pdratartalom vagy a névleges
fesziiltségtdl eltéré elektromos fesziiltség csokkentheti az
apritdsi kapacitast

TELEPITES

1.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kosér ajtaja biztonsdgosan le
van zarva. Ez az iratmegsemmisité biztonségi dramkioldéval
rendelkezik, és nem mukadik, ha az ajtd nyitva van. A kihtizhato
szemeteskosdrral - rendelkezé iratmegsemmisiték a  kosar
eltdvolitdsakor is kikapcsoljak az dramelldtast. A mellékelt
szemeteskosar aktival egy biztonsagi kapcsoldt, amely lehetévé
teszi az iratmegsemmisité mikodését.

Rogzitse mind a 4 gorgét a szemeteskosar aljara. (1. ABRA)

A berendezés kozelében legyen egy konnyen hozzaférhetd
konnektor.

Csatlakoztassa a tadpkabelt barmely szabvanyos 220 voltos
valtakozé dramu konnektorhoz.

FIGYELMEZTETES:

A mikro vagésu iratmegsemmisiték aljan nagyon éles, szabadon éllé

pengék taldlhatdk. Ne érintse meg &ket. A papirelakadés elhdritasa

el6tt hiizza ki az iratmegsemmisité csatlakozéjat a konnektorbdl.

Az iratmegsemmisitét dvatosan szerelje fel a szemetesre.

4 N (1. ABRA)

NYOMJA LE
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Q-CONNECT
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1. Kézi adagolényilas
2. Felso fedél gombja
3.Vezérlégomb

VEZERLOKAPCSOLO
A késziléken taldlhatd kapcsold balra vagy jobbra csusztatésaval
vélasszon az alabbi beallitasok egyikébdl. (2. ABRA)

(L oo LR Jam Remover

(2. ABRA)
Automatikus / Be: £z a bedllitds lehetévé teszi,
I hogy az iratmegsemmisité automatikusan

elinduljon a papir adagolényilasba helyezésével. A
papirt mindig a leheté legegyenesebben adagolja.
Amikor a papir athaladt, az iratmegsemmisité
automatikusan leall.

Osszes  funkcidjat.  Biztonsadgi  okokbdl  azt
javasoljuk, hogy hagyja az iratmegsemmisitét Kl
allasban, amikor feligyelet nélkdl hagyja, vagy
nincs hasznalatban.

Vissza: Abban a valdszinltlen esetben, ha
papirelakadds torténik, a ,Vissza” beallitdssal

eltdvolithatja a vagoegységbdl az elakadt papirt.
Soha ne prébdlia meg eltdvolitani az elakadast
a ,Vissza” funkciéval, amig ki nem dritette a
szemeteskosarat.

El6re (Papirelakadas-eltavolitd): Az el6remenet
m bedllitéssal szintén eltavolithatja a vagdegységbdl
a papirt elakadas esetén. Ez lehetévé teszi az

iratmegsemmisité  aprité  Uzemmddba  vald
manualis bekapcsolasat.

O Ki: £z a bedllitds kikapcsolja az iratmegsemmisité
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HIBAELHARITAS

LED ALLAPOTJELZOK:

Ajté nyitva / Tilmelegedés:

A piros jelzéfény folyamatosan vildgit:
Az iratmegsemmisité kosara vagy a
fels¢ fedél nincs megfeleléen lezarva. A

kihtizhaté  szemeteskosérral — rendelkezd e
iratmegsemmisiték biztonsagi dramkioltast
biztositanak a  kosar  eltavolitasakor. s
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kihtzhato OVERLOAD
szemeteskosar megfeleléen vissza van
helyezve a helyére, és a ,Bekapcsolva’
jelzéfény vildgit.

A piros jelzéfény folyamatosan villog: Az
iratmegsemmisité a maximalis Gzemidén tul
folyamatosan apritott, tulmelegedett, és automatikusan kikapcsol.

Ha ez torténik, kapcsolja az iratmegsemmisitét legaldbb 45 percre
kikapcsolt tzemmaddba, mielétt folytatnad a normal mikodést.

"

POWER ON
FEED ERROR

Kosar tele / Tulterhelés:

A piros jelzéfény folyamatosan vildgit: Amikor a kosdr megtelt,
a PIROS jelzéfény azt jelzi, hogy ki kell Uriteni. Amig vilagit, az
iratmegsemmisité addig nem mukodik, amig a szemeteskosar ki
nem dral.

A piros jelzéfény folyamatosan villog: Azt jelzi, hogy tul sok papir van
behelyezve. Hasznalja a,Vissza” funkciot a visszalépéshez és a lapok
szamanak csokkentéséhez.

Bekapcsolva / Adagolasi hiba:

A z6ld jelz&fény folyamatosan vildgit: Automatikus Gzemmaod. Amig
az iratmegsemmisit® automatikus médban van, helyezzen papirt
vagy kartydt a nyildsba, vagy toltse be a papirt a papirtdlcdba az
apritashoz.

A z0ld jelzéfény folyamatosan villog: Az adagold nem tudja
megfogni a papirt a papirtdlcdban. Nyissa ki a fedelet, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy a papirok kihajtva és megfeleléen
elhelyezve vannak.

JELLEMZOK:

Automatikus visszafordité technolégia:

Amikor az iratmegsemmisité tul nagy kapacitast észlel, a motor
azonnal ledll, és kiadja a papirt, miel6tt a tényleges apritds
megkezddédne.

AUTOMATIKUS ADAGOLASU APRITASI MUVELET:
Automatikus adagolasu apritasi kapacitas:

Apritésok:

« Maximum 110 Ad-es lap

« Akdr 10 tzott lapbdl 4llo papirkdteg
« Akdr 10 6sszekapcsolt lapbol all6 papirkoteg

Kapcsolja be az iratmegsemmisit6t:

&
PO

L LR R o Remover|

1. Csatlakoztassa a foldelt, szabvanyos hdztartasi konnektorba
(220V).
2. Csusztassa a kapcsoldt automatikus allasba

Nyissa ki a fedelet, és toltse be a papirt*:

* A papirnak siman és a papirtalcéval egy vonalban kell lennie.

Zarja le a fedelet::
Az iratmegsemmisité automatikusan elindul, amikor lecsukja a
fedelet.

KEZI ADAGOLASU APRITAS:

Kapcsolja be az iratmegsemmisit6t:

X .
@ ore @EDRe o - ETVETIRETT

1. Csatlakoztassa a foldelt, szabvanyos hdztartasi konnektorba
(220V).
2. Csusztassa a kapcsoldt automatikus allasba.

3. Ugyeljen arra, hogy ne lépje tul a lapszdmot menetenként
(maximum 8lap). Helyezze be a papirt aleheté legegyenesebben
az adagolényilasba, majd engedje el.

4. Helyezzen be egy bankkértydt egyszerre az adagolonyilds
kdzepébe.
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MEGJEGYZES: 51
« Mindig kapcsolja ki és hizza ki az iratmegsemmisitét, ha nem

hasznalja.

Ezaziratmegsemmisitd tlizékapcsokat és kis gemkapcsokat aprit
fel. Javasoljuk, hogy a gemkapcsokat lehetéség szerint tavolitsa
el az iratmegsemmisitd élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében.

Hitelkartyakat csak figgélegesen a nyilas kozepébe adagolva
apritson fel, és az apritdas megkezdésekor engedje el. Soha ne
adagoljon egyszerre egynél tobb bankkartyat.

Az iratmegsemmisité tuladagoldsa: A megadott lapkapacitason
tuli apritas sulyos karokat okozhat az iratmegsemmisitében. A
tuladagolas megterheli a gépet, és gyorsan elhasznalja és eltori
a vagopengéket és a belsé alkatrészeket.

Tulmelegedés hosszabb hasznalat esetén: Abban az esetben,
ha az aprité a maximélis Gzemidén tul folyamatosan apritott
és tulmelegedett, a készulék automatikusan kikapcsol. Ha ez
megtorténik, kapcsolja ki az apritét legaldbb 45 percre, miel&tt
folytatnd a normal mikodést.
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INSTRUKCJA OBStUGI NISZCZARKI Q110 Q-CONNECT

WAZNE!

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC

NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGI.

OSTRZEZENIE: INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA,
PRZECZYTA) PRZED UZYCIEM!

>O08 PO®SO

rekami.

papieru.

NIE NISZCZYC:

Qer®
@@@

O © N OV kW =

=)

@

Etykiet samoprzylepnych
Nieotwartych przesytek pocztowych / kopert

Zszytych dokumentow
Zszytych dokumentow

Zszytych zszywek o grubosci >14 cali (6 mm)

Zszytych dokumentow
Ztozonych arkuszy
Spinaczy jumbo

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Unika¢ dotykania otworu podajnika dokumentow

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci
(produkt nie jest zabawka).

Nie wkiadac¢ ciat obcych do szczeliny wlotowej papieru.

Ostre krawedzie ostrzy! Nie dotykac!

Nie rozpylac ani nie przechowywac zadnych
produktéw w aerozolu w niszczarce ani w jej poblizu.

Trzymac luzne ubrania i bizuterie z dala od szczeliny
wlotowej papieru.

Unikac zblizania sie wtoséw do szczeliny wlotowej

Trzymac z dala od ruchomych czesci.

\ 8

®
®

@te

Spinaczy do segregatorow

10.
. Plyt CD/DVD
12.
13.
14.
15.

11

Kart kredytowych

Laminowanych arkuszy / czasopism

Brak zszywek posrodku

Unikaj umieszczania zszywek w tym miejscu
Unikaj umieszczania zszywek w tym miejscu

Uwaga: Nie otwieraj pokrywy po rozpoczeciu cyklu niszczenia

Zawsze wylaczaj niszczarke i odtaczaj przewdd zasilajacy
od gniazdka sieciowego, gdy nie jest uzywana oraz przed
czyszczeniem, przenoszeniem lub opréznianiem kosza na
Smieci.

RYZYKO POZARU. Nigdy nie uzywaj olejéw ani smaréw na
bazie ropy naftowej ani fatwopalnych w urzadzeniu lub w
jego poblizu, poniewaz niektére oleje moga sie zapali¢,
powodujac powazne obrazenia.

NIGDY nie wrzucaj do kosza niszczarki tatwopalnych
chemikaliow ani materiatow, ktére miaty kontakt z tatwopalnymi
chemikaliami (np. lakieru do paznokci, acetonu i benzyny).
Nigdy nie niszcz metalowych kart kredytowych, duzych
spinaczy, kopert z okienkiem lub kopert z izolacja
termiczng, formularzy ciagglych, papieru gazetowego,
oprawionych stron (np. notatnikéw, ksigzeczek czekowych,
czasopism itp.), folii, dokumentéw laminowanych, tektury,
przedmiotéw z klejem, twardych materiatéw lub plastiku (z
wyjatkiem kart kredytowych).

Gniazdo elektryczne powinno znajdowa¢ sie w poblizu
urzadzenia i by¢ fatwo dostepne.

Nigdy nie dopus¢ do zapetnienia kosza na smieci. Spowoduje to
wciagniecie zniszczonego materiatu z powrotem do niszczarki
i zaciecie.

Nigdy nie umieszczaj niszczarki w poblizu wody ani zrédet
ciepta.

Nie uzywaj niszczarki, jesli przewdd zasilajacy jest w jakikolwiek
Sposob uszkodzony.

Nie prébuj samodzielnie serwisowac urzadzenia, poniewaz
moze to narazi¢ Cie na kontakt z ostrymi ostrzami i/lub
porazenie pradem elektrycznym, a takze uniewazni gwarancje
producenta.

Nigdy nie probuj czyscic¢ ani czysci¢ ostrza niszczarki.

Nigdy nie niszcz wiecej arkuszy niz okreslono w specyfikacji.
Moze to spowodowac powazne uszkodzenie urzadzenia.

INSTRUKCJA OBSLUGI NISZCZARKI DO PAPIERU
« Ostrzezenie - Instalacja - Obstuga

Podajnik Otwor do po-
automatyczny dawania recznego

llo$¢ niszczonych
arkuszy

110 arkuszy A4 8 arkuszy A4

Rozmiar niszczonego | 4.0 mm x 14 mm

40mmx 14 mm

papieru

Rozmiar podajnika A4 Nie dotyczy
papieru

Szerokos¢ wlotu 220 mm 220 mm
papieru
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Podajnik Otwor do po-
automatyczny dawania recznego
llos¢ kart Nie dotyczy Tylko jeden na cykl
kredytowych
Cykl pracy 30 min. pracy / 45 10 min. pracy / 45
min. wytaczenia min. wyt.
Napiecie AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

*Podawanie reczne:

+ Niszczy karty kredytowe, mate spinacze i zszywki

« Jedna ztozona kartka papieru odpowiada 2 kartkom papieru

«  Gestszy papier, wilgotnos¢ lub napiecie elektryczne inne niz
znamionowe moga zmniejszy¢ wydajnos¢ niszczenia

INSTALACJA

1. Upewnijsie, ze drzwiczkikosza sg szczelnie zamkniete. Niszczarka
jest wyposazona w wytacznik bezpieczeristwa i nie bedzie
dziafa¢, jesli drzwiczki bedg otwarte. Niszczarki z wysuwanymi
koszami na $mieci réwniez odetna zasilanie po ich wyjeciu.
Dotaczony kosz na $mieci aktywuje wytacznik bezpieczenstwa,
ktéry umozliwia obstuge niszczarki.

2. Zamontuj wszystkie 4 kotka jezdne na spodzie kosza na $mieci.
(RYSUNEK 1)

3. Gniazdo elektryczne powinno znajdowac sie w poblizu
urzadzenia i by¢ fatwo dostepne.

4. Podtacz przewod zasilajacy do dowolnego standardowego
gniazdka pradu zmiennego 220 V.

UWAGA:

Niszczarki tngce poprzecznie na mikro scinki majg bardzo ostre,
odstoniete ostrza na spodzie. Nie dotykac. Przed usunieciem
zacietego papieru odfaczy¢ niszczarke od zasilania.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu niszczarki na koszu na
Smieci.

(RYSUNEK 1)

[ )

DOCISNIJ

PRAWIDLOWE DOPASOWANIE

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Szczelina podawania recznego
2. Przycisk gérnej pokrywy
3. Przycisk sterujacy

PRZELACZNIK STERUJACY

Za pomoca przetacznika znajdujacego sie na urzadzeniu wybierz
jedno z ponizszych ustawien, przesuwajac go w lewo lub w prawo.
(RYSUNEK 2)

(L oo LR Jam Remover

(RYSUNEK 2)

Auto/WHi.: To ustawienie umozliwia automatyczne

I uruchomienie niszczarki po wtozeniu papieru do
szczeliny podawania. Zawsze wkfadaj papier jak
najbardziej prosto. Po przejsciu papieru niszczarka
automatycznie sie zatrzyma.

O Wyk: To ustawienie wylacza wszystkie funkcje
niszczarki. Ze wzgledow bezpieczeristwa zalecamy

pozostawienie niszczarki w pozycji WYL, gdy jest
ona bez nadzoru lub nieuzywana.

m Wstecz: W mato prawdopodobnym przypadku
zaciecia papieru, ustawienie wsteczne moze
pomocC W usunieciu zacie¢ papieru z nozy, ktére nie
przeszly przez urzadzenie. Nigdy nie prébuj usuwac
zacie¢ za pomocy funkcji wstecznej, dopdki nie

oproéznisz kosza na smieci.

Do przodu (usuwanie zacie¢): Ustawienie do
przodu moze réwniez pomdc w usunieciu zaciec
w przypadku zaciecia papieru. Umozliwia to reczne
przetaczenie niszczarki w tryb ciecia.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW 54

WSKAZNIKI STANU LED:

Otwarte drzwi / Przegrzanie: Czerwona
kontrolka $wieci sie:

Kosz niszczarki lub pokrywa gérna nie
sg prawidlowo zamkniete.  Niszczarki
z wysuwanym koszem na S$mieci s3
wyposazone w wytacznik bezpieczenstwa
po wyjeciu kosza. Upewnij sie, ze wysuwany
kosz na $mieci jest prawidtowo wtozony i
Swieci sie kontrolka,Power On’.

Czerwona kontrolka miga:  Niszczarka
niszczyta dokumenty nieprzerwanie przez
czas dtuzszy niz maksymalny, przegrzata sie
i wytaczy sie automatycznie.

W takim przypadku wyfgcz niszczarke na co najmniej 45 minut
przed wznowieniem normalnej pracy.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL

OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

Kosz petny / Przecigzenie:

Czerwona kontrolka $wieci sie: Gdy kosz jest petny, CZERWONA
kontrolka sygnalizuje konieczno$¢ oprdznienia. Gdy $wieci sie,
niszczarka nie bedzie dziata¢, dopodki kosz na $mieci nie zostanie
oprdézniony.

Czerwona kontrolka miga: Sygnalizuje wtozenie zbyt duzej ilosci
papieru. Uzyj trybu ,Reverse’, aby cofnac i zmniejszy¢ liczbe arkuszy.

Wiaczenie zasilania / Btad podawania:

Zielona kontrolka $wieci sie: Tryb automatyczny. Gdy niszczarka
dziata w trybie automatycznym, witoz papier lub karte do szczeliny
lub zataduj papier do podajnika papieru w celu niszczenia.

Zielona kontrolka miga: Podajnik nie moze pobra¢ papieru z
podajnika. Otwdérz pokrywe, aby upewni¢ sie, ze papier jest
roztozony i prawidtowo utozony.

FUNKC]JE:

Technologia automatycznego cofania:
Gdy niszczarka wykryje przekroczenie wydajnosci, silnik natychmiast
sie zatrzyma i odrzuci papier przed rozpoczeciem niszczenia.

NISZCZENIE Z AUTOMATYCZNYM
PODAWANIEM:

Wydajno$¢ niszczenia z automatycznym podawaniem:
Niszczenie:

- Maksymalnie 110 arkuszy A4

- Do 10 arkuszy zszytych stoséw papieru

- Do 10 arkuszy zszytych stoséw papieru

Wiacz niszczarke:

()
o e

(L TR o Remover

1. Podtacz do standardowego uziemionego gniazdka elektrycznego
(220 V).

2. Przesun przetacznik w pozycje auto

Otwoérz pokrywe i zataduj papier*:

* Papier powinien leze¢ ptasko i by¢ wyréwnany z podajnikiem
papieru.

Zamknij pokrywe:
Niszczarka uruchomi sie automatycznie po zamknieciu pokrywy.

NISZCZENIE Z PODAWANIEM RECZNYM:

Wiacz niszczarke:

&
v e

orr QD Rev

LUl Jam Remover]

1. Podfacz urzadzenie do standardowego gniazdka elektrycznego z
uziemieniem (220 V).
2. Przesun przetacznik w pozycje auto

3. Upewnij sie, ze nie przekroczysz liczby arkuszy na jedno przejscie
(maks. 8). Wtz papier do szczeliny podajnika jak najprosciej i
zwolnij.

4. Wkiadaj jedng karte kredytowa na raz do $rodka szczeliny
podajnika.

UWAGA:

Zawsze wytaczaj i odfaczaj niszczarke od zasilania, gdy nie jest
uzywana.

Niszczarka niszczy zszywki i mate spinacze. Zaleca sie usuwanie
spinaczy, gdy tylko jest to mozZliwe, aby wydtuzy¢ zywotnosc
niszczarki.

Karty kredytowe niszcz tylko wktadajac je pionowo do $rodka
otworu wejsciowego i zwalniajgc po rozpoczeciu niszczenia.
Nigdy nie wktadaj wiecej niz jednej karty kredytowej na raz.
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Przetadowanie niszczarki: Niszczenie dokumentow
przekraczajacych okreslong pojemnos¢ moze spowodowac
powazne uszkodzenie niszczarki. Przetadowanie spowoduje
przecigzenie urzadzenia oraz szybkie zuzycie i uszkodzenie
ostrzy tnacych i elementéw wewnetrznych.

Przegrzanie podczas dtugotrwatego uzytkowania: W przypadku,
gdy niszczarka niszczy dokumenty nieprzerwanie przez
czas dtuzszy niz maksymalny i przegrzewa sie, urzadzenie
automatycznie sie wytgczy. W takim przypadku nalezy wytaczyc
niszczarke na co najmniej 45 minut przed wznowieniem
normalnej pracy.
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UZIVATELSKA

PRIRUCKA PRO SKARTOVACKU

Q-CONNECT

DULEZITE!
PRED POUZITIM JEDNOTKY SI PROSIM PRECTETE TENTO
NAVOD K OBSLUZE.

VAROVANI:

BEZPECNOSTNI POKYNY, PRED

POUZITIM SI PRECTETE!

@)

>OS0 POG

Pred pouzitim si pfectéte ndvod k obsluze.

Nedotykejte se otvoru pro podavani dokument(
rukama.

Vyrobek neni uréen pro déti (vyrobek nenf hracka).

Nevkladejte cizi predméty do vstupniho otvoru pro
papir.

Ostré hrany nozd! Nedotykejte se!

Nestfikejte ani neuchovavejte Zddné aerosolové
vyrobky ve skartovacce ani v jejim okoli.

Udrzujte volné obleceni nebo 3perky v dostatecné
vzdélenosti od vstupniho otvoru pro papir.

Zabrarite kontaktu s vlasy v blizkosti vstupniho otvoru
pro papir.

Chrante pred pohyblivymi ¢astmi.

NESKARTOVAT:

Qe®

© L9 N Oy i ogs W N =

©0®

&

'S

Samolepici stitky
Neoteviend posta / obdlky
Sesivané papiry

Sesivané papiry

Silné sponky >6 mm
Svazané dokumenty
Prelozené listy

Jumbo sponky

Sponky do poradace

Qllo 56

10.
1.
12.
13.
14.
15.

€

Kreditnf karty

CD/DVD

Laminované listy / asopisy

Z&dné sponky uprostred
Nevklddejte sem stranu se sponkami
Nevklddejte sem stranu se sponkami

Poznamka: Neotevirejte viko, jakmile je skartovaci cyklus
zahdjen

Vzdy skartovacku vypnéte a odpojte napajeci kabel
ze zasuvky, pokud ji nepouzivate, pred ciSténim,
premistovanim nebo vyprazdnovanim odpadkového kose.
NEBEZPECI POZARU. Nikdy nepouzivejte v zafizeni ani v
jeho okoli Zzadné oleje ani maziva na bazi ropy ani horlavé
oleje ani maziva, protoze nékteré oleje se mohou vznitit a
zpusobit vazna zranéni.

NIKDY nevhazujte do ko3e skartovace hoflavé chemikalie ani
materialy, které prisly do kontaktu s hoflavymi chemikaliemi
(napfiklad lak na nehty, aceton a benzin).

Nikdy neskartujte kovové kreditni karty, velké kancelaiské
sponky, obalky s okénkem nebo bublinkové obalky,
nekonecné formulafe, novinovy papir, vazané stranky
(napfiklad: poznamkové bloky, Sekové knizky, casopisy
atd.), prihledné félie, laminované dokumenty, karton,
jakékoli predméty s lepidly, tvrdé materidly nebo plasty (s
vyjimkou kreditnich karet).

Zasuvka by méla byt v blizkosti zafizenf a méla by byt snadno
dostupna.

Nikdy nenechte odpadkovy kos naplnit. To by vedlo k tomu, Ze
se skartovany material vrati zpét do skartovace a zplsobf ucpani.
Nikdy neumistujte skartovacku do blizkosti vody ani zdrojl
tepla. Nepouzivejte skartovacku, pokud je napdjeci kabel jakkoli
poskozen.

Nepokousejte se tento vyrobek opravovat sami, mohlo by dojit
k vystaveni se ostrym feznym nozdm a/nebo elektfiné a ke
ztraté zaruky vyrobce. Nikdy se nepokousejte Cistit ani vycistit
nlz skartovacky.

Nikdy neskartujte vice nez stanovenou kapacitu listd. Mdze to
vést k rozsahlému poskozeni stroje.

NAVOD K OBSLUZE SKARTOVACKY

«Varovani « Instalace « Provoz

Automaticky
podavac

Rucni podavani

Kapacita list{

110 listd A4 8 listl A4

Format skartovaného
papiru

40 mm x 14 mm 40mmx 14 mm

Format zasobniku A4 -
papiru

Sitka vstupu papiru

220 mm 220 mm

Kapacita kreditnf =
karty

Pouze jeden na
prichod

Provozni cyklus

30 min. zapnuto /
45 min. vypnuto

10 min. zapnuto /
45 min. vypnuto
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Automaticky Ru¢ni podavani
podavac

Napétf AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

*Rucni podavani:

«  Skartuje kreditni karty, malé kancelaiské sponky, sponky

- Jeden prelozeny list papiru se rovna 2 listiim papiru

- Silnéjsi papir, vlhkost nebo elektrické napéti jiné nez
jmenovité napéti miZe snizit skartovaci kapacitu!

INSTALACE

1. Ujistéte se, Ze jsou dvitka koSe bezpecné zaviend. Tato
skartovacka mé bezpecnostni pojistku a nebude fungovat,
pokud jsou dvitka otevfend. Skartovacky s vysuvnymiodpadnimi
kosi také vypnou napéjeni po vyjmuti kose. Doddvany odpadnf
ko$ aktivuje bezpecnostni spina¢, ktery umoZznuje provoz
skartovacky.

2. Pripevnéte vsechna 4 kolecka ke spodni ¢asti odpadkového
koe. (OBRAZEK 1)

3. Zasuvka by méla byt v blizkosti zafizeni a snadno dostupna.
Zapojte napajeci kabel do jakékoli standardnf zasuvky 220V AC.

POZOR:

Mini skartovace s pficnym fezem majf na spodni strané velmi ostré
odkryté noZe. Nedotykejte se jich. Pfed odstranénim zaseknutého
papiru skartovac odpojte ze zasuvky.

Pfi montazi skartovace na odpadni ko$ budte opatrni.

4 N\ (OBRAZEK 1)

ZATLACTE DOLU
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OPERACE

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Otvor pro ru¢ni podavani
2. Tlacitko na hornim viku
3. Ovladaci tlacitko

OVLADACI SPINAC
Pomoci spinace umisténého na jednotce vyberte jedno z
nasledujicich nastaveni posunutim spinace doleva nebo doprava.

(OBRAZEK 2)

(L oo LR Jam Remover

(OBRAZEK 2)

Auto / Zapnuto: Toto nastaveni umoznuje
automatické spusténi skartovace viozenim papiru
do otvoru pro podavani. Papir vzdy podavejte co
nejrovnéji. Jakmile papir projde, skartovac se
automaticky zastavi.

Vypnuto: Toto nastaveni vypne vsechny
funkce skartovacky. Z bezpecnostnich ddvod(
doporucujeme ponechat skartovacku v poloze
VYPNUTO, kdykoli je bez dozoru nebo se nepouziva.

Zpétny chod: V nepravdépodobném pfipadé
zaseknuti papiru lze pouzit nastaveni zpétného
chodu k uvolnéni fezacek od papiru, ktery neprosel.
Nikdy se nepokousejte odstranit zaseknuty
papir pomoci funkce zpétného chodu, dokud
nevyprazdnite odpadkovy kos.

Vpred (odstrafiova¢ zaseknutého papiru):
Nastaveni vpred lze také pouzit k uvolnénf fezacek
v pfipadé zaseknuti papfru. To umoznuje rucne
aktivovat skartovacku do reZzimu fezani.
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RESENI PROBLEMU

INDIKATORY STAVU LED:

Oteviena dvirka / Pfehrati:

Cervend kontrolka svitl: Ko3 skartovacky
nebo horni viko neni spravné zaviené.
Skartovacky s vysuvnymi odpadnimi kosi
maji bezpecnostni vypnuti napdjeni po
vyjmuti kose. Ujistéte se, ze je vysuvny
koS spravné umistén zpét na misto a svitf
kontrolka,Napéjeni zapnuto”.

Cervend kontrolka blika: Skartovacka drtila
nepfetrzit¢ déle, nez je maximalni doba
provozu, prehfdla se a automaticky se vypne.
Pokud k tomu dojde, vypnéte skartovacku
na 45 minut nebo déle, nez obnovite
normalni provoz.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

PIna nddoba / Pretizeni:

Cervend kontrolka sviti: Kdyz je ko$ plny, CERVENA kontrolka
signalizuje, Ze je tfeba jej vyprazdnit. Pokud sviti, skartovacka nebude
fungovat, dokud nebude odpadkovy ko3 vyprazdnén.

Cervena kontrolka blika: Indikuje, Ze je viozeno pfilis mnoho papiru.
Pro posun zpét a snizeni poctu listd pouzijte rezim ,Zpétny chod".

Zapnuti / Chyba podavani:

Zelend kontrolka sviti: Automaticky rezim. Pokud je skartovac v
automatickém rezimu, vlozte papir nebo karton do slotu nebo
vlozte papir do zésobniku papiru pro skartaciZeleny indikator stéle
blikd: Papir v zdsobniku papiru nemdze podavac zachytit. Otevrete
viko a ujistéte se, Ze jsou papiry rozlozené a spradvné umisténé.

VLASTNOSTI:

Technologie automatického obraceni:
Kdyz skartova¢ detekuje pretizeni skartovace, motor se okamzité
zastavi a odmitne papir pred zahajenim skute¢né skartace.

AUTOMATICKE PODAVANI SKARTOVACE:
Kapacita automatického podavani skartovace:
Skartuje:

- Maximalné 110 listl A4

+ AZ 10 sesitych stohl papiru

+ AZ 10 sesitych stohl papiru

Zapnuti skartovace:

()
o e

(L TR o Remover

1. Zapojte do standardni uzemnéné zasuvky (220 V).
2. Stisknéte prepinac do automatické polohy

58

Otevrete viko a vlozZte papir*:

* Papir by mél byt rovny a zarovnany se zasobnikem papiru.

Zavrete viko:
Skartovacka se automaticky spusti po zavreni vika.

PROVOZ S RUCNIM PODAVANIM:

Zapnuti skartovace:

&
v e

PR oL R o Remover)

1. Zapojte do uzemnéné standardnf zasuvky (220 V).
2. Pfepnéte prepinac do automatické polohy.

3. Ujistéte se, ze neprekrocite pocet listd na jeden prlchod
(max. 8 listl). VloZte papir co nejrovnéji do podavaciho otvoru
a uvolnéte jej.

4.Vkladejte po jedné kreditni karté do stfedu podavaciho otvoru.

POZNAMKA:

Pokud skartovacku nepouzivate, vzdy ji vypnéte a odpojte ze
zasuvky.

Tato skartovacka skartuje sponky a malé kanceldfské sponky.
Doporucuje se sponky vyjmout, kdykoli je to mozné, abyste
prodlouzili Zivotnost skartovacky. Kreditni karty skartujte pouze
tak, Ze je vkladate svisle do stfedu vstupu a uvolnite je, jakmile
skartovani zacne. Nikdy nepodavejte vice nezZ jednu kreditni
kartu najednou.

Preplhovani skartovacky: Pfeplfiovani nad stanovenou kapacitu
listl mze vést k rozsahlému poskozenf skartovacky. Prepliovani
zatéZuje stroj a rychle opotfebovava a zlomi fezné noze a dalsf
soucasti.
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Prehréti pfi delsim pouzivant: V pripadé, Ze drti¢ drti nepretrzité 59

déle, nez je maximalni doba provozu, a prehfeje se, jednotka se @
automaticky vypne. Pokud k tomu dojde, vypnéte drti¢ na 45

minut nebo déle, neZz obnovite normalnf provoz.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA PRE SKARTOVAC QII10 ¢
Q-CONNECT

DOLEZITE!
PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE TENTO NAVOD 9. Spinky
NA OBSLUHU. 10. Kreditné karty

11. CD/DVD
UPOZORNENIE: PRED POUZITIM sI PRECITAJTE 12. Zalaminované isty / Casopisy
BEZPECNOSTNE POKYNY! 13. Ziadne sponky v strede

14. Neumiestriujte stranu so sponkami sem
15. Neumiestriujte stranu so sponkami sem
Pred pouzitim si precitajte ndvod.

@)

Poznamka: Neotvarajte veko po spusteni cyklu skartovania
Nedotykajte sa otvoru na podavanie dokumentov
rukami. - Ked skartovacku nepouzivate, pred <¢istenim,
premiestiiovanim alebo vyprazdnovanim odpadkového

, .. i i (Wrobok i
Vyrobok nie je urceny na pouzitie detmi (vyrobok nie kosa ju vzdy vypnite a odpojte napajaci kabel zo sietovej

je hracka).

zasuvky.

NEBEZPECENSTVO POZIARU. V zariadeni ani v jeho okoli
gzjeg)/‘lg?aciajte cudzie predmety do ofvoru na vstup nikdy nepouzivajte Ziadne oleje ani maziva na baze ropy

ani horlavé oleje ani maziva, pretoze niektoré oleje sa
moZu vznietit a sposobit vazne zranenie.

Ostré hrany cepele! Nedotykajte sal - NIKDY nevhadzujte do ko$a skartovacky horlavé chemikalie
ani materidly, ktoré prisli do kontaktu s horlavymi chemikaliami
(napriklad lak na nechty, acetdn a benzin).

Nestriekajte ani neskladujte Ziadne aerosélové vyrobky + Nikdy neskartujte kovové karty, velké kancelarske sponky,
v skartovacke ani v jej blizkosti obalky s okienkom alebo izolované obalky, nekone¢né
formulare, noviny, viazané strany (napriklad: poznamkové
Udrzujte volné oblecenie alebo $perky mimo otvoru na bloky, $ekové knizky, &asopisy atd.), priehladné félie,
vstup papiera. laminované dokumenty, kartén, akékolvek predmety s
lepidlami, tvrdé materialy alebo plasty (okrem kreditnych
Zabrénte kontaktu vlasov s otvorom na vstup papiera. kariet).
Zasuvka by mala byt v blizkosti zariadenia a mala by byt lahko
dostupna.
Uchovavajte mimo dosahu pohyblivych casti. - Nikdy nenechajte odpadkovy ko3 naplnit sa. To povedie k tomu,

>@00 b8

Ze sa zoskartovany materidl vtiahne spat do skartovacky a
sposobi zaseknutie.

NESKARTOVAT: - Skartovacku nikdy neumiestiiujte do blizkosti vody alebo
akéhokolvek zdroja tepla.

Skartovacku nepouZivajte, ak je napdjaci kdbel akokolvek
poskodeny.

NepokUsajte sa tento vyrobok opravovat sami, pretoZe by ste
sa mohli vystavit ostrym reznym cepeliam a/alebo elektrickému
prudu a stratite tak platnost zaruky vyrobcu.

@ ea - Nikdy sa nepokusajte Cistit ani odstranovat necistoty z rezného
mechanizmu skartovacky.

>/

Nikdy neskartujte viac, ako je stanovend kapacita listov. Méze to
viest k rozsiahlemu poskodeniu zariadenia.

@@@

NAVOD NA OBSLUHU SKARTOVACKY PAPIERA
« Upozornenie - InStalacia - Prevadzka

=)
N

‘!e Automaticky Manualny

‘%

Ge®

podavac podavac
1. Samolepiace ititky Kapacita listov 110 listov A4 8 listov A4
2. Neotvorenu poitu / obalky Velkost skartovaného | 4.0 mm x 14 mm 40mmx 14 mm
3. Zodité papiere materialu
4. Zosité papiere Velkost zasobnika A4 -
5. Velké zosivacie sponky > 6 mm papiera
6. Zviazaneé dokumenty Sirka vstupu papiera | 220 mm 220 mm
. zené list

/ Preylc?zene |sly Kapacita kreditnej - lba jeden list na
8. Velké kanceldrske sponky )

karty priechod
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Automaticky Manualny
podavac podavac
Pracovny cyklus 30 min. zapnuté / 10 min. zapnuté /
45 min. vypnuté 45 min. vypnuté
Napatie AC220-240V, AC220-240V,
50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

*Manuélny podavac:

»  Skartuje kreditné karty, malé kancelarske sponky, spinky

» Jeden prelozeny list papiera sa rovnd 2 listom papiera

« Hrubsi papier, vihkost alebo iné elektrické napatie ako
menovité napatie moze znizit kapacitu skartovania

INSTALACIA

1. Uistite sa, Zze dvierka koSa sU bezpecne zatvorené. Tato
skartovacka md bezpecnostné vypnutie napéjania a nebude
fungovat, ak su dvierka otvorené. Skartovacky s vysuvnymi
odpadkovymi kosmi tieZ vypnu napdjanie po vybrati kosa.
Dodévany odpadkovy ké3$ aktivuje bezpecnostny spinac, ktory
umoznuje prevadzku skartovacky.

2. Pripevnite vietky 4 kolieska na spodok odpadkového kosa.
(OBRAZOK 1)

3. Zasuvka by mala byt v blizkosti zariadenia a mala by byt lahko
dostupna.

4. Zapojte napdjaci kabel do akejkolvek standardnej zasuvky s
napdtim 220 V.

POZOR:

Mini skartovacky s priecnym rezom maju na spodnej strane velmi
ostré cepele. Nedotykajte sa ich. Pred odstrdnenim zaseknutého
papiera odpojte skartovacku zo siete.

Pri montézi drvica na odpadkovy k63 budte opatrni.

4 N\ (OBRAZOK 1)

ZATLACTE

“ <y

SPRAVNE UMIESTNENIE

Q-CONNECT
QIIOAUTOFEED.

1. Otvor pre manudlne podavanie
2.Tlac¢idlo na hornom veku
3. Ovladacie tlacidlo

OVLADACI SPINAC

Pomocou spinaca umiestneného na jednotke vyberte jedno z
nasledujucich nastaveni posunutim spinaca dolava alebo doprava.
(OBRAZOK 2)

(L oo LR Jam Remover

(OBRAZOK 2)
Automaticky / Zapnuté: Toto nastavenie
umoznuje automatické spustenie skartovania

vloZenim papiera do otvoru pre podavanie. Papier
vzdy podavajte ¢o najrovnejsie. Ked papier prejde,
skartovacka sa automaticky zastavi.

Vypnuté: Toto nastavenie vypne vsetky funkcie

O skartovacky. Z  bezpecnostnych  dovodov
odport¢ame nechat skartovacku v polohe VYPNUTE
vzdy, ked je bez dozoru alebo sa nepouziva.

Spatny chod: V nepravdepodobnom pripade
m zaseknutia papiera je mozné pouzit nastavenie
spatného chodu na odstrénenie papiera, ktory
nepresiel cez rezacky. Nikdy sa nepokusajte
odstranit zaseknuty papier pomocou funkcie

spatného chodu, kym nevyprazdnite odpadkovy
kos.

Dopredu (odstrafiova¢ zaseknutého papiera):

m Nastavenie dopredu je mozné pouzit aj na
odstranenie papiera z rezaciek v pripade zaseknutia
papiera. To umoznuje manudlne aktivovat
skartovacku do rezimu rezania.

WWW.Q-CONNECT.COM



RIESENIE PROBLEMOV 62

INDIKATORY STAVU LED:

Otvorené dvierka / Prehriatie:

Cerveny indikdtor svieti: K&$ skartovacky
alebo horné veko nie je spravne zatvorené.
Skartovacky s vysuvnymi odpadkovymi
koSmi  maju  bezpecnostné  vypnutie
napdjania po vybrati kosa. Uistite sa, ze
vysuvny odpadkovy ko3 je spravne viozeny
spat na miesto a svieti indikator ,Napajanie
zapnuté”.

Cerveny indikétor bliké: Skartovacka skartuje
nepretrzite po maximalnom prevédzkovom
Case, prehreje sa a automaticky sa vypne.

Ak sa to stane, pred obnovenim normalnej
prevadzky vypnite skartovacku na 45 minut alebo dlhsie.

DOOR OPEN
OVERHEAT

BN FULL
OVERLOAD

POWER ON
FEED ERROR

PIny kos / Pretazenie:

Cerveny indikator svieti: Ked je ko3 plny, CERVENE svetlo signalizuje,
Ze je potrebné ho vyprazdnit. Kym svieti, skartovacka nebude
fungovat, kym sa kos nevyprazdni.

Cerveny indikator blika: Indikuje, Ze sa vlozilo prili§ vela papiera. Na
posun dozadu a znizenie poctu listov pouzite rezim,Spatny chod”.

Zapnutie / Chyba podavaca:

Zeleny indikétor svieti: Automaticky rezim. Ked' je skartovacka v
automatickom rezime, vlozte papier, resp. skartovany materidl do
otvoru alebo vlozte papier do zasobnika papiera pre skartovanie.
Zeleny indikétor stdle blika: Papier v zésobniku papiera nemoéze
poddvac zachytit. Otvorte veko, aby ste sa uistili, ze papiere su
rozlozené a spravne umiestnené.

VLASTNOSTI:

Technolégia automatického spatného chodu:

Ked' skartovacka zisti nadmernu kapacitu skartovania, motor sa
okamzite zastavi a odmietne papier pred zaciatkom skuto¢ného
skartovania.

PREVADZKA AUTOMATICKEHO PODAVANIA
SKARTOVANIA:

Kapacita automatického podavania skartovania:
Skartuje:

- Maximalne 110 listov A4

- Stohy papiera s kapacitou az 10 zositych listov

- Az 10 listov zostrihaného papiera

Zapnite skartovacku:

()
o e

(L TR o Remover

1. Zapojte do Standardnej domécej elektrickej zasuvky (220 V).
2. Prepnite prepina¢ do automatickej polohy

Otvorte veko a vloZte papier*:

* Papier by mal byt plochy a zarovnany so zasobnikom papiera.

Zatvorte veko:
Skartovacka sa automaticky spusti po zatvorenf veka.

PREVADZKA S MANUALNYM PODAVANIM:

Zapnite skartovacku:

&
v e

PR oL R o Remover)

1. Zapojte ju do uzemnenej Standardnej domacej elektrickej zasuvky
(220 V).
2. Prepinac prepnite do automatickej polohy.

3. Uistite sa, Ze neprekrocite pocet listov na jedno skartovanie
(maximalne 8 listov). Vlozte papier ¢o najrovnejSie do
podavacieho otvoru a uvolhite ho.

4. Vkladajte jednu kreditnu kartu do stredu podavacieho otvoru.

POZNAMKA:
Ked skartovacku nepouzivate, vzdy ju vypnite a odpojte zo siete.
Tato skartovacka skartuje spinky a malé kanceldrske sponky.
Odporuca sa, aby ste sponky vzdy, ked je to mozné, odstranili,
aby ste predfZili jej zivotnost.
Kreditné karty skartujte iba vertikdlnym poddvanim do
stredu vstupu a uvolnite ich, ked' sa skartovanie za¢ne. Nikdy
nepodavajte viac ako jednu kreditnu kartu naraz.
PretaZovanie skartovacky: Pretazovanie nad stanovenu kapacitu
listov moéze viest k rozsiahlemu poskodeniu skartovacky.
Prepliovanie zataZi stroj, rychlo opotrebuje a zlomf{ rezné cepele
a vnutorné komponenty.
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Prehriatie pri dlhSom pouzivani: V pripade, Zze skartovacka 63
skartuje nepretrzite dlhSie ako maximalny prevadzkovy cas

a prehreje sa, jednotka sa automaticky vypne. Ak sa tak stane,
vypnite skartovacku na 45 minut alebo dlhsie, nez obnovite
normalnu prevadzku.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Q-CONNECT

ZA DROBILNIK Qllo

POMEMBNO!
PRED UPORABO ENOTE PREBERITE TA NAVODILA ZA
UPORABO.

OPOZORILO: VARNOSTNA
PREBERITE PRED UPORABO!

NAVODILA -

Pred uporabo preberite navodila.

@)

Ne dotikajte se odprtine za vstavljanje papirja z rokami.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok (izdelek niigraca).

V odprtino za papir ne vstavljajte tujkov.

Ostra rezila! Ne dotikajte se jih.

V ali okoli unicevalnika ne uporabljajte aerosolnih
izdelkov.

Ohlapna oblacila ali nakit drzite stran od odprtine za
papir.

Dolgi lasje naj bodo stran od odprtine za papir.

Drzite se stran od gibljivih delov.

>OS0 POG

NE UNICUJTE:

Samolepilnih etiket
Neodprte poste ali kuvert
Papirja s sponkami
Papirja s sponkami
Velikih sponk (>6 mm)
Vezanih dokumentov
Prepognjenih listov
Velikih sponk za papir

@ N o L1 s Y =

64

9. Mapnih sponk

10. Kreditnih kartic

11. CD-jev ali DVD-jev

12. Plastificiranih listov ali revij

13. Brez sponk na sredini

14. Ne vstavljajte s sponko na tej strani
15. Ne vstavljajte s sponko na tej strani

Opomba: Pokrova ne odpirajte, ko se unicevanje za¢ne

Ko unicevalnika ne uporabljate ali pred cis¢enjem,
premikanjem ali praznjenjem kosa, ga vedno izklopite in
izvlecite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

NEVARNOST POZARA. Nikoli ne uporabljajte olj ali maziv na
osnovi nafte ali drugih vnetljivih snovi v ali okoli naprave,
saj se lahko vhamejo in povzrocijo resne poskodbe.

V koS unicevalnika nikoli ne odlagajte vnetljivih kemikalij ali
materialov, ki so bili v stiku z vnetljivimi snovmi (npr. lak za
nohte, aceton ali bencin).

+ NIKOLI ne unicujte kovinskih kreditnih kartic, velikih
sponk za papir, kuvert z okencem ali oja¢anih kuvert,
neprekinjenih obrazcev, ¢asopisnega papirja, vezanih
dokumentov (npr. zvezkov, ¢ekovnih knjizic ali revij),
prosojnic, plastificiranih dokumentov, kartona, predmetov
z lepilom, trdih materialov ali plastike (razen kreditnih
kartic).

Elektricna vticnica mora biti v blizini naprave in lahko dostopna.
Kosa za odrezke nikoli ne napolnite do vrha, saj lahko pride do
zastoja papirja.

Unicevalnika ne postavljajte v blizino vode ali virov toplote.
Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poskodovan.
Naprave ne poskusajte popravljati sami, saj se lahko izpostavite
ostrim rezilom ali elektricnim delom in s tem razveljavite
garancijo proizvajalca.

Nikoli ne poskusajte Cistiti ali odstranjevati papirja iz rezil.

Nikoli ne vstavljajte vec listoy, kot je dovoljena kapaciteta, saj
lahko to povzroci resne poskodbe naprave.

NAVODILA ZA UPORABO UNICEVALNIKA
« Opozorila - Namestitev « Delovanje

Samodejni Ro¢ni podajalnik
podajalnik
Kapaciteta listov 110 listov A4 8 listov A4

Velikost razreza 40 mm x 14 mm 40mmx 14 mm

Velikost pladnja A4 Ni na voljo

Sirina odprtine 220 mm 220 mm

Kapaciteta kreditnih | Ni na voljo Ena kartica naenkrat

kartic

Delovni cikel 30 min delovanja/ | 10 min delovanja /
45 min hlajenja 45 min hlajenja

Napajanje AC220-240V, AC220-240V,

50/60Hz, 1.0A 50/60Hz, 1.0A

*Rocno podajanje:
« Razreze kreditne kartice, majhne sponke za papir in spenjace
« En prepognjen list papirja Steje kot dva lista
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«  Debelejsi papir, vlaga ali neustrezna elektricna napetost
lahko zmanjsajo zmogljivost uni¢evanja

NAMESTITEV

1. Prepricajte se, da so vrata koSa pravilno zaprta. Naprava ima
varnostno stikalo in ne bo delovala, ¢e so vrata odprta.

2. Na spodnji del kosa pritrdite vsa stiri kolesa. (SLIKA 1)

3. Elektricna vti¢nica mora biti v blizini naprave in lahko dostopna.

4. Napajalni kabel prikljucite v standardno elektri¢cno vticnico
220 V.

POZOR:

Mini unicevalniki s kriznim rezom imajo na spodnji strani zelo ostra
rezila. Ne dotikajte se jih. Pred odstranjevanjem zagozdenega papirja
vedno izklopite napravo iz elektri¢cnega omrezja. Pri namestitvi
unicevalnika na kos bodite previdni.

[ )

(SLIKA 1)

POTISNITE NAVZDOL

PRAVILNA NAMESTITEV

1. Reza za ro¢no podajanje
2. Gumb pokrova
3. Kontrolni gumb

STIKALO

Z uporabo stikala na napraviizberite eno izmed naslednjih nastavitev
tako, da stikalo premaknete levo ali desno. (SLIKA 2)

L o LY Jam Remover

(SLIKA 2)

I Auto / On: Ta nastavitev omogoca samodejni zagon
unicevalnika, ko v odprtino vstavite papir. Papir vedno
vstavljajte ¢im bolj naravnost. Ko papir preide skozi
rezila, se naprava samodejno ustavi.

O Off: Ta nastavitev izklopi vse funkcije naprave. Zaradi
varnosti priporo¢amo, da je naprava v polozaju OFF,
kadar je ne uporabljate.

I« Reverse: V primeru zastoja papirja lahko uporabite
funkcijo Reverse za sprostitev papirja iz rezil. Pred
uporabo te funkcije vedno izpraznite kos.

Forward (odstranjevanje zastoja): Funkcija Forward
»l se lahko uporabi za pomoc¢ pri odstranjevanju zastoja
papirja in omogoca ro¢ni zagon rezanja.

ODPRAVLJANJE TEZAV

LED INDIKATOR]JI STANJA:

Odprta vrata / Pregrevanje:

Rdedi indikator stalno sveti: Ko$ unicevalnika
ali zgornji pokrov nista pravilno zaprta.
Unicevalniki z izvle¢nim kosem za odrezke

imajo varnostni izklop napajanja, ki se T
aktivira, ko je ko$ odstranjen. Prepricajte se,
da je izvle¢ni kos pravilno namescen nazaj

BN FULL
v napravo in da sveti indikator »Power On« OVERLOAD
(vklop).
Rdeci indikator utripa: Unicevalnik je POWER ON

FEED ERROR

neprekinjeno deloval dlje od najveljega
dovoljenega c¢asa delovanja, zaradi cesar
se je pregreval in se bo samodejno izklopil.
Ce se to zgodi, izklopite uni¢evalnik in ga pustite izklopljenega
najmanj 45 minut ali dlje, preden ponovno nadaljujete z normalnim
delovanjem.

Poln kos / Preobremenitev:

Rdedi indikator stalno sveti: Ko je ko$ za odrezke poln, rdeca luc¢ka
oznacuje, da ga je treba izprazniti. Dokler indikator sveti, uni¢evalnik
ne bo deloval, dokler kos za odrezke ni izpraznjen.

Rdedi indikator $e vedno utripa: To pomeni, da je bilo v napravo
vstavljeno prevec¢ papirja. Uporabite nacin »Reverse« (vzvratni tek),
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da se papir pomakne nazaj in zmanjsajte Stevilo listov.

Vklop / Napaka podajanja:

Zeleni indikator stalno sveti: Samodejni nacin delovanja. Ko je
unicevalnik v nacinu Auto, vstavite papir ali kartico v odprtino za
vstavljanje ali naloZite papir na pladenj za papir, da zacnete postopek
unicevanja.

Zeleni indikator utripa: Papirja v pladnju za papir podajalni
mehanizem ne more zajeti. Odprite pokrov in preverite, da listi niso
prepognjeni ter da so pravilno poravnani in namesceni v pladnju.

FUNKCIJE :

Tehnologija samodejnega povratnega teka :
Ko naprava zazna preobremenitev, se motor ustavi in zavrne papir.

SAMODEJNO UNICEVANJE :
Kapaciteta samodejnega podajanja:
Unici:

- Najvec 110 listov A4

- Do 10 listov spetega papirja

- Do 10 listov s sponkami

Vklop naprave:

&
N

1. Prikljucite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico (220 V).
2. Stikalo premaknite v polozaj Auto

Odprite pokrov in nalozite papir*:

* Papir mora biti poravnan na pladnju.

Zaprite pokrov :
Unicevalnik se samodejno zazene, ko zaprete pokrov.

ROCNO UNICEVANJE :

Vklop naprave:

) .
@ orr QDY FWo

1. Prikljucite v ozemljeno elektri¢no vti¢nico (220 V).
2. Stikalo premaknite v polozaj Auto

3. Ne prekoracite najvecjega stevila listov (najvec 8). Papir vstavite
kar se da natan¢no naravnost v odprtino.
4. Kreditne kartice vstavljajte eno po eno v sredino odprtine.

OPOMBA :
Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in izvlecite
napajalni kabel.
Unicevalnik lahko razreze sponke in majhne papirne sponke,
vendar jih je priporocljivo odstraniti, da podaljSate Zivljenjsko
dobo naprave.
Kreditne kartice vstavljajte navpi¢no v sredino odprtine. Nikoli
ne vstavljajte vec kot ene kartice naenkrat.
Preobremenitev : Prevec papirja lahko poskoduje napravo.
Pregrevanje:Ce naprava deluje predolgo na najvecjiobremenitvi,
se pregreje in samodejno izklopi. Pocakajte najmanj 45 minut,
da se ohladi, preden nadaljujete z delom.
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